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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitdtskontrollen wider Erwarten Miangel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende Hotline:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede

+49 (0)291 / 952993-650
Revision 02_05/2026
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D sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spitere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden. Der
Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméfBen Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Fliissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

3. /\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschéidigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

4. A\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

5. A\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschidigt werden konnen.

6. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fiir
eine unsachgeméfBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.

7. B Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustindigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerit zurlickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem
Fall kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemife Entsorgung dieses Produkts hilft, mogliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem
Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kdnnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir
die Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

8. Schutzklasse II [O]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Schutzklasse II. Beim
AnschlieBen ist darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder verstirkt isoliert
ausgefiihrt sein miissen. Die beiliegende Anschlussbox gewdhrleistet das, wenn die bauseits vorhandenen, einfach isolierten Einzeladern maximal
“80 mm* lang sind.

9. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter © = Schutzleiter.

10. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fithrende Teile miissen grundsitzlich montiert werden.

11. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

12. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschiddigt werden.

13. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wéhrend des Betriebs
nicht beriihrt werden. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darf nur im abgekiihlten Zustand erfolgen.

14. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20* und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

15. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

16. 22 Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker
oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

& Das eingesetzte Betriebsgerit (Trafo, Vorschaltgerit, Ansteuerung etc.) kann nur durch den Hersteller oder geschultes Fachpersonal
ausgetauscht werden.

17. Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F¢, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

18. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verdndern.

19. &\ Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

20. Leuchte mit Bewegungsmelder / Bewegungsmeldereinstellung : “1.“ Dammerungseinstellung — Die Ansprechschwelle ldsst sich stufenlos
einstellen. “LUX = Rechtsanschlag = Der Bewegungsmelder reagiert bei Tageslicht / Linksanschlag = Der Bewegungsmelder reagiert bei
Dunkelheit “2.“ Entfernungsbereich, in dem der Bewegungsmelder aktiv werden soll “SENS = Linksanschlag = kurz / Rechtsanschlag = lang
“3.% Leuchtdauer “TIME = Linksanschlag = kurz / Rechtsanschlag = lang

21. Bewegungsmelderfunktionen :

22. Die Einschaltdauer der angeschlossenen Last bei erfasster Bewegung betrigt ca. “5% Sekunden bis “8“ Minuten (Einstellbar). Die Einschaltdauer
verldngert sich in dieser Zeit bei erneut erfasster Bewegung jedes Mal um den eingestellten Wert.

23. Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhéngig von der Richtung der zu erfassenden Bewegung. Das seitliche Vorbeilaufen am Sensor ergibt eine
hohe Schalt-Empfindlichkeit. Das gerade Zulaufen auf den Sensor ergibt eine niedrigere Schalt-Empfindlichkeit.

24. Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhidngig von der Umgebungstemperatur. Niedrige Umgebungstemperaturen ergeben eine hohe
Empfindlichkeit. Hohe Temperaturen ergeben eine niedrige Empfindlichkeit. Dies kann Einfluss auf die Erfassungsreichweite haben.

25. Die Erfassungsreichweite des Sensors betréigt ca. “2m* bis “6m* (Einstellbar).

26. Der Bewegungsmelder wird aktiviert bei einer Beleuchtungsstéirke von “10 Lux* bis “2000 Lux“ (Einstellbar).

27. Nach dem Einschalten der Versorgungsspannung benétigt der Bewegungsmelder ca. “10“ Sekunden zum Aufwérmen, um korrekt arbeiten zu
konnen. Die angeschlossene Last wird dabei fiir ca. “10“ Sekunden eingeschaltet. Anschlieend geht der Bewegungsmelder in den
Automatikmodus iiber.

28. Das Gerit ist mit einer Dauerschaltoption ausgestattet. Die angeschlossene Last wird hierbei dauerhaft eingeschaltet. Aktiviert wird diese Funktion
durch das Aus- und wieder Einschalten der Netzspannung (“3 x“ kurz hintereinander), zum Beispiel mit einem vorgeschalteten Wandschalter. Der
Vorgang wird mit dem Aufblinken der LEDs (1x) bestitigt.

29. Wenn die Dauerschaltoption eingeschaltet wird, ist die Bewegungsmelder-Funktion deaktiviert. Diese Funktion kann durch das langere Ausschalten
“> 5 sec.“ und wieder Einschalten der Netzspannung zuriickgesetzt werden.
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@ Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation. The manufacturer does not accept any
responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for

cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

4. A\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or

unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

6. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not
liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

7. B The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its
useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.
When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all personal data
before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous
substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our environment.

8. Safety class II [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an carthed conductor. Safety class II. Take note that when switching on that the building site
supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal connection area. The enclosed terminal box ensures that when the building site conductors with
basic insulation have a maximum length of “80 mm®.

9. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor € = Earthed conductor.

10. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

11. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

12. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

13. Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation! The lamp may only be adjusted and
positioned after having cooled down.

14. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

15. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

£ The included or insertable LED light bulb contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

& The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) may only be replaced by the manufacturer or trained personnel.

17. This product contains a light source of energy efficiency class “F, based on the EU regulation 2019/2015.

18. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

19. A\ This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

20. Light with motion detector / Movement sensor : “1.* Twilight settings — The response limit can be adjusted infinitely. “LUX =>* Right stop position = The movement sensor
reacts at daylight. / Left stop position = The movement sensor reacts in darkness. “2. Range, in which the movement sensor shall become active. “SENS 2> left-hinged = short
/ right-hinged = long “3.% Illumination time “TIME - Left stop = short / Right stop = long

21. Motion detector functions :

22. When movement is detected, the operating period of the connected load is between “5 seconds and “8% minutes (adjustable). When new movements are detected during this
original operating period, the duration is always lengthened by the amount of time set by the user.

23. The detection sensitivity depends on the direction of the movement to be detected. Running laterally past the sensor results in a high activation sensitivity. Running directly up to
the sensor results in a low activation sensitivity.

24. The detection sensitivity depends on the temperature of the surrounding area. Low temperatures result in a high sensitivity. High temperatures result in a low sensitivity. This can
have an influence on the scope of detection.

25. The sensor’s scope of detection is between “2m* and “6m* (adjustable).

26. The motion sensor is activated by an illumination intensity between “10 Lux* and “2000 Lux* (adjustable).

27. After the supply voltage has been switched on, the motion sensor needs to warm up for around “10% seconds in order to function correctly. The connected load is thereby also
switched on for around “10% seconds. The motion sensor subsequently enters automatic mode.

28. The device is fitted with a permanent use option. In this case the connected load is permanently switched on. This function is activated by switching the mains voltage off and
back on (“3 x* in quick succession), using a wall control with an upstream connection, for example. The operation is confirmed by the flashing of the LEDs (1x).

29. If the permanent use option is switched on, the motion sensor function is deactivated. This function can be reset by turning the mains voltage off for a longer period “> 5 sec.*
and then back on.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode
d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur. Le fabricant n’est pas responsable des
blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité ¢lectrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de l'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le
nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

3. /A Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la
lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommageée.

4. /\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le
fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

5. A\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a 1’endroit du forage.

6. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou
installation sur une surface inadéquate.

7. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie
utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le
point.

Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et 1'élimination sont gratuits pour vous.Veuillez
supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances
dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un role essentiel dans le recyclage de matiéres premiéres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.

8. Catégorie de protection II [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre. Catégorie de protection I1. Veillez, lors du
raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans la zone de raccordement. La boite de raccordement jointe
garantit, lorsqu'ils sont présents, que les conducteurs uniques isolés une seule fois aient une longueur maximale de “80 mm®.

9. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre & = Cable de protection terre.

10. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pi¢ces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

11. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

12. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

13. Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre
touchées pendant leur fonctionnement. L’installation et I’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

14. Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

15. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

“& La source lumineuse LED fournie ou utilisable ne doit étre remplacée que par le fabricant, un technicien du service aprés-vente mandaté par celui-ci ou bien par toute autre

personne possédant une qualification similaire.

19.
20.

21.
22.
23.
24.
25.
. Le capteur de mouvement sera enclenché avec un éclairage de “10 Lux“ a “2000 Lux“ (réglable).
27.
28.

29.

4@ Le dispositif de controle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) ne peut étre remplacé que par le fabricant ou du personnel formé a cet effet.

. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.
18.

Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de
la durée de vie.

A\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.

Lumiére avec détecteur de mouvement / Détecteur de mouvement : “1.* Paramétres crépusculaires - la limite de réponse peut étre ajustée infiniment. “LUX = Butée droite =
Le détecteur de mouvement réagit au jour. / Butée gauche = Le détecteur de mouvement réagit a I'obscurité. “2.“ Gamme, dans laquelle la sonde de mouvement deviendra active.
“SENS > gauche-articulé = court / droit-articulé = long “3.“ Temps d'illumination “TIME 2 Arrét gauche = bref / Arrét droite = long

Fonctions du détecteur de mouvement :

La minuterie de la charge raccordée en cas de mouvement détecté s'éléve a env.“5% secondes jusqu'a “8% minutes (réglable). En cas de nouveau mouvement détecté, la minuterie
se prolonge a chaque fois pour la méme durée.

La sensibilité du captage dépend de la direction du mouvement capté. Les mouvements latéraux devant le capteur sont plus facilement détectables. Marcher droit sur le capteur
induit une plus faible sensibilité.

La sensibilité du captage dépend de la température ambiante. Les températures ambiantes basses induisent une plus grande sensibilité. Les températures élevées induisent une
plus faible sensibilité. Cela peut influencer la distance de détection.

La distance de détection du capteur s'éléve a env. “2m* jusqu'a “6m* (réglable).

Suite & la mise sous tension, le capteur de mouvement a besoin d'env. “10“ secondes pour se réchauffer, avant de pouvoir fonctionner correctement. La charge raccordée est donc
activée pendant env. “10“ secondes. Ensuite, le détecteur de mouvement passe en mode automatique.

L'appareil est équipé d'une option longue durée. La charge raccordée est alors activée de fagon durable. Cette fonction est activée par la mise hors tension puis la remise sous
tension (“3 x“ directement a la suite l'un de 1'autre), par exemple avec un interrupteur mural en amont. Le processus est confirmé par le clignotement de la DLED (1 x).

Lorsque l'option longue durée est activée, la fonction capteur de mouvement est désactivée. Cette fonction peut étre réinitialisée avec la mise hors tension plus longue “> 5 sec.
et la remise sous tension de l'appareil.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per Iulteriore

1.

21.
22.

23.
24.
25.
. Il rilevatore di movimento viene attivato in presenza di un’intensita di illuminazione da “10 Lux* fino a “2000 Lux* (regolabile).
27.
28.

29.

impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o
incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia
utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

/\ Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare l'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.
A\ Attenzione! Scollegare l'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o I'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli
interruttori presenti su "OFF".

/\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire
perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi alcuna responsabilita a
seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

K 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente.
Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si prega di
cancellare tutti i dati personali prima di tornare.

Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere provocate dalla
presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di materie prime potenzialmente utilizzabili
e il mantenimento di un ambiente pulito.

Classe di sicurezza 11 [B]. Questa lampada ¢ isolata ¢ non puo essere collegata al cavo di presa a terra. Classe di sicurezza II. Durante il collegamento & necessario assicurarsi che i
circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio o rafforzato, nell’area di collegamento. Questo ¢ garantito dalla scatola di collegamento in
dotazione se i cavi unipolari presenti e isolati in modo semplice sono lunghi al massimo “80 mm*.

Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

. E” indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

. Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono essere toccati.

L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte solo in stato di raffreddamento.

. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20% ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.
. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

& La fonte luminosa LED annessa o inseribile essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico addetto all’assistenza da lui autorizzato o da una persona con qualifica
equiparabile.
"7+ Tl dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) pud essere sostituito solo dal produttore o da personale qualificato.

. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F*, in base al regolamento UE 2019/2015.

. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.

. & Questo articolo non ¢ adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

. Lampada con segnalatore di movimento / Regolazione del segnalatore di movimento : “1.* Regolazione della luce crepuscolare — La soglia di reazione si puo impostare in

continuo. “LUX > Battuta destra = il segnalatore di movimento reagisce alla luce diurna / Battuta sinistra = il segnalatore di movimento reagisce alla luce crepuscolare “2.
Distanza nella quale far attivare i segnalatori di movimento “SENS = battuta di arresto a sinistra = breve / battuta di arresto a destra = lunga “3. Durata d'illuminazione
“TIME > battuta di arresto a sinistra = corta / battuta di arresto a destra = lunga

Funzioni del segnalatore di movimento :

La durata di accensione del carico collegato in caso di rilevazione di movimento si aggira intorno a ca. “5* secondi fino ad arrivare a “8“ minuti (regolabile). In questo intervallo
di tempo, la durata di accensione aumenta ogni volta dello stesso valore nel caso in cui si rilevi nuovamente il movimento.

La sensibilita del rilevamento dipende dalla direzione del movimento da rilevare. Il movimento laterale sul sensore determina una sensibilita di accensione elevata. Il movimento
dritto sul sensore determina una sensibilita di accensione minore.

La sensibilita del rilevamento dipende dalla temperatura ambientale. Basse temperature ambientali determinano un’elevata sensibilita. Elevate temperature determinano una bassa
sensibilita. Cid puo ripercuotersi sul raggio d’azione del rilevamento.

1l raggio d’azione del rilevamento del sensore rientra tra ca. “2m* e fino a “6m* (regolabile).

Dopo I’accensione della tensione di alimentazione, il rilevatore di movimento necessita di ca. “10% secondi per riscaldarsi e poter funzionare correttamente. Il carico collegato
viene acceso per ca. “10 secondi. Il rilevatore di movimento passa infine automaticamente alla modalita automatica.

L’apparecchio ¢ dotato di un’opzione di accensione permanente. Il carico collegato viene acceso pertanto in modalita fissa. Questa funzione viene attivata spegnendo e
accendendo di nuovo la tensione di rete (“3 x* volte successive), ad esempio con un interruttore a parete preinserito. Il processo viene confermato dall’illuminazine del LED (1x).
Quando viene accesa 1’opzione di accensione permanente, la funzione come rilevatore di movimento ¢ disattivata. Questa funzione pud essere ripristinata tramite lo spegnimento
lungo “> 5 sec.“ e la riaccensione della tensione di rete.
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@® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las

1.

2.

17.
18.
19.
20.

29.

instrucciones.
Las lamparas solo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes. El fabricante no asume ninguna
responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces solo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para
limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.
A iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningin tipo de dafio. En ningun caso utilice la lampara si
detecta algiin dafio.
A jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o
desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningin conducto de gas, de agua o toma de corriente.
Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.
H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe
ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, informase con su administracion minicipal
donde se encuentra una oficina de registro.
Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacion son gratuitas para usted.Elimine
todos los datos personales antes de regresar.
El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o
componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y en la conservacion de un medio
ambiente limpio.
Clase de proteccion I1 [O. Esta lampara est4 especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion. Clase de proteccion I1. Al realizar la conexion, debe
asegurarse de que el cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de conexion. La caja de conexiones adjunta asi lo garantiza, si los cables
aislados individuales suministrados de obra tiene una longitud maxima de “80 mm*®.
Identificacion de los bornes de conexion: L = fase N = conductor neutro & = conductor de proteccion.

. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

. No montar la lampara en zonas subterraneas humedas o conductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

. jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida. Sélo se puede regular y

colocar la lampara cuando esta fria.

. La lampara posee el grado de proteccion “IP20% y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.
. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).
. 2@ La fuente de iluminacién LED incluida o insertada Ginicamente podra ser reemplazada por el fabricante o por un técnico designado por este, asi como por una persona

igualmente cualificada.

7*& El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) solo puede ser sustituido por el fabricante o por personal capacitado.

Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcion de su vida.
A\ Este articulo no esté disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.

Lampara con sensor de movimiento / Ajustamiento del sensor de movimiento : “1.“ Ajustamiento en el crepusculo — La sensibilidad puede ser ajustada con progresion continua.
“LUX >*“ Tope derecha = El sensor de movimiento reacciona en la luz del dia / Tope izquierda = el sensor reacciona en la obscuridad “2.“ Plazo de distancia, donde se debe
activar el sensor de movimiento “SENS 2 Tope izquierda = brevemente / Tope derecha = largamente “3.“ Duracion luminica “TIME = Tope izquierda = breve / Tope
derecha = largo

. Funciones del sensor de movimiento :
. La duracion de conexion de la carga conectada al detectar un movimiento es de aprox. “5 segundos a “8“ minutos (regulable). Durante este tiempo, la duracion de conexion

aumenta segun el valor ajustado cada vez que se vuelve a detectar un movimiento.

. La sensibilidad de la deteccion depende de la direccion del movimiento. El sensor es mas sensible a los movimientos laterales que a los movimientos directos hacia el sensor.
. La sensibilidad de la deteccion depende de la temperatura ambiental. Con temperaturas bajas la sensibilidad es mayor que con temperaturas mas altas. Esto puede influir sobre el

area de deteccion.

. El area de deteccion del sensor es de aprox. “2m* hasta “6m* (regulable).
. El sensor de movimientos se activara con una iluminacion de entre “10 Lux“ y “2000 Lux* (regulable).
. Tras conectar la corriente de alimentacion el sensor de movimientos requiere de aprox. “10“ segundos para calentarse y trabajar correctamente. La carga conectada se encendera

entonces durante aprox. “10“ segundos. A continuacion el sensor de movimientos pasa a modo automatico.

. El aparato dispone de una opcion de funcionamiento continuo. En este caso, la carga conectada se encendera permanentemente. Esta funcion se activa apagando y encendiendo

de nuevo la fuente de alimentacion (“3 x“ veces seguidas brevemente), por ejemplo con un interruptor de pared previamente activado. El proceso se confirma con el parpadeo del
LED (1x).

Si esta activada la opcion de funcionamiento continuo, permanecera desactivado el sensor de movimientos. Esta funcidén puede restablecerse desconectando la fuente de
alimentacion de forma prolongada “> 5 sec.“ y activandola de nuevo.

@® Sikkerhedshenvisninger / Vzaer venlig at lzese de folgende informationer neje, for du starter med installationen eller idriftszettelsen af dette produkt. Denne

1.

w

driftsvejledning skal opbevares, si du kan bruge den pi et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik. Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller
beskadigelser, som folger ud af uhensigtsmeaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengeres med vand eller andre vaesker. Anvend en tor,
fnugfri klud til rengering.

/N Forsigtigt! Fare for elektrisk sted. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.
/\ OBS! Fjern stromledningen fra stromforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstremsafbryderen eller den automatiske afbryder, eller drej
sikringen ud. Kontakter stilles pa "OFF"'.

/\ OBS! Serg inden boringen af fastgerelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stromledninger pa borestedet.

1 forbindelse med montagen, sé skal man vere opmerksom p4, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. I forbindelse med artiklens
uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sperg din kommune efter den narmeste genbrugsstation.

Ved keb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.I dette tilfeelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige data, for
du returnerer.

En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljo- og sundhedsmaessige folger, der kan opsta ved brugen af farlige stoffer, blandinger og
komponenter. Som forbruger spiller du en afgerende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent miljo.

Beskyttelsesklasse I1 [A]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning. Beskyttelsesklasse I1. Ved tilslutning er det vigtigt at veere opmerksom pa, at
tilslutningsledningerne skal vare dobbelt eller ekstra isoleret frem til tilslutningsomrédet. Den vedlagte tilslutningsboks sikrer dette, hvis de enkelt isolerede enlederkabler max.
er pa “80 mm®.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder & = jordledning.

. Skeerm- og endekapper til dele, som leder strom, skal altid monteres.

. Lygten ma ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund.

. Giv agt p, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bereres mens de er i brug. Lygterne mé kun indstilles og justeres, efter at den er kelet ned.
. Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i private husholdninger.

15. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

¢ Den vedlagte eller passende LED-lyskilde ma kun erstattes af producenten eller af en af ham bestilt servicetekniker eller lignende kvalificeret person.

~*& Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan kun udskiftes af producenten eller fagpersoner.

17. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pa EU-forordningen 2019/2015.

18. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa andre sig alt efter dens levetid.

19. A\ Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare stromkredse.

20. Lampe med bevagelsessensor / Indstilling af bevaegelsesdetektor : “1. Indstilling for deemring — trinles indstilling. “LUX - Anslag til hejre = Bevagelsesdetektoren reagerer
pé dagslys / Anslag til venstre = Beveegelsesdetektoren reagerer i tilfeelde af morke “2.% Afstand, hvor bevagelsesfoleren skal reagere “SENS > Anslag til venstre = kort /
Anslag til hejre = lang “3.“ Varighed for belysning “TIME > Venstrestillet = kort / Hajrestillet = lang

21. Funktioner for bevagelsesalarm :

22. Driftstiden af den tilsluttede belastning ved registreret bevaegelse er fastlagt pa ca. “5% sekunder til “8“ minutter (justerbart). Driftstiden bliver i dette tidsrum hver gang forleenget
med den indstillede veaerdi ved ny registreret bevagelse.

23. Malefolsomheden er athangig af retningen af den bevagelse der skal registreres. Passage fra siden forbi sensoren resulterer i en hej kontakt-felsomhed. Passage hen mod
sensoren resulterer i en lav kontakt-falsomhed.

24. Malefolsomheden er athangig af omgivelsestemperaturen. Lav omgivelsestemperatur resulterer i oget folsomhed Hoaje temperaturer resulterer i nedsat felsomhed. Dette kan have
indflydelse pa deekningsomradet.

25. Dakningsomradet af sensoren er ca. “2m* til “6m* (justerbart).

26. Bevagelsessensoren bliver aktiveret ved en lysstyrke pa “10 Lux* til “2000 Lux“ (justerbart).

27. Efter teending af driftsspeendingen har bevagelsessensoren behov for ca. “10% sekunder til opvarmning, for at kunne arbejde korrekt. Den tilsluttede belastning bliver herved
tilsluttet for ca. “10% sekunder. Efterfolgende gér bevaegelsessensoren over i automatik-tilstanden.

28. Produktet er udstyret med en permanent kontakt-option. Den tilsluttede belastning bliver herved tilsluttet permanent. Denne funktion aktiveres ved tend og sluk af
netspaendingen (“3 x“ kort tid efter hinanden), fx med en vagkontakt der er monteret foran. Handlingen bekraeftets med at LEDérne blinker (1x).

29. Hyvis den permanente kontakt-option bliver aktiveret, er beveegelsessensorens funktion deaktiveret. Denne funktion kan nulstilles ved laengere tids slukning “> 5 sec.* og teending
af netspaendingen.

® Siikerhetsforeskrifter / Var god och liis den hir informationen noggrant innan du bérjar med att installera den hiir produkten eller ta den i drift. Forvara den hir
bruksanvisningen for senare indamal.

1. Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer. Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar
belysningen anvénts pé ett icke fackmaissigt sétt.

2. Skotseln av belysning inskrénker sig till utsidorna. Pa grund av elsékerheten fér denna produkt inte rengdras med vatten eller andra vétskor. Anvénd endast en torr, luddfri duk
for rengoring.

3. /A Seupp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnéitet. Anvénd aldrig lampan om du upptéicker
skador.

4. /\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av FI-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut sikringen.
Befintliga omkopplare pd "OFF”.

5. /\ OBS! Innan du borrar fisthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

6. Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmassig
koppling av artikeln med resp. underlag.

7. K Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte fér hanteras med hushallsavfallet. Produkten behover istéllet
efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.

Vid kdp av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.I detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig.Vénligen radera alla personuppgifter innan du
returnerar.

Denna produkts korrekta avfallshantering hjdlper till att forhindra potentiella milj6- och hélsokonsekvenser som kan uppsta genom narvaron av farliga mnen, blandningar eller
komponenter. Som konsument spelar du déirvid en avgorande roll for dtervinning av potentiellt anviandbara ravaror och uppritthallandet av en ren miljo.

8. Skyddsklass I [O]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare. Skyddsklass II. Vid anslutning méste man se till att de inkommande
ledningarna som redan finns 4r av dubbelt eller forstirkt utforande dnda in i anslutningsomradet. Den medf6ljande anslutningsdosan garanterar detta om de befintliga enkelt
isolerade enskilda ddrorna dr maximalt “80 mm*“ langa.

9. Anslutningsklimmornas beteckning L =Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare

10. Téck- och dndképa for ledande delar for nétspanning maste principiellt monteras.

11. Montera inte belysningen pé fuktigt eller ledande underlag.

12. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

13. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dérfor ej roras under driften. Instéllning och riktande av lyktan far enbart ske nér
denna é&r kall.

14. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20% och ar endast avsedd for anvéndning inomhus i privata hushall.

15. Titta inte direkt in ljuskédllan (belysningsmedel, LED mm.).

¥ Den medfoljande eller anviindbara LED-ljuskillan kan fr endast bytas ut av tillverkaren, en av denne auktoriserad servicetekniker eller en lika kvalificerad person.

7*s& Det anvinda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan endast bytas ut av tillverkaren eller utbildad fackpersonal.

17. Denna produkt innehaller en ljuskélla i energieffektivitetsklassen “F¢, baserad pa EU-férordningen 2019/2015.

18. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar mdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven foréndras beroende pa livslangden.

19. A\ Denna artikel r inte limplig att anvéndas i dimbara stromkretsar.

20. Lykta med rorelsesensor / Hur justeras rorelsesensorn : “1.% Skymningsinstillning — utlosningstroskeln kan regleras steglost. “LUX > Anslag till hoger = Rorelsesensorn
reagerar i dagsljus / Anslag till vanster = Rorelsesensorn reagerar i morker “2. Avstdndsomréde inom vilket rorelsesensorn skall aktiveras “SENS > Anslag till vanster = kort /
Anslag till hoger = langt “3. Ljustid “TIME —>* Anslag till véinster = kort / Anslag till hoger = langt

21. Funktioner av rorelsesensorn :

22. Driftscykeln for den anslutna belastningen vid en detekterad rorelse omfattar fran ca. “5% sekunder till “8“ minuter (justerbart). Driftstiden forlangs under denna tid med instéllt
vérde varje géng rorelsen detekteras igen.

23. Sensorns kénslighet beror pé riktningen for rorelsen som ska detekteras. Att passera pa sidan av sensorn resulterar i en hog registreringskénslighet. Att passera direkt mot sensorn
resulterar i en lag registreringskanslighet.

24. Sensorns kénslighet beror pd den omgivande temperaturen. Laga omgivande temperaturer ger hog kanslighet. Hoga omgivande temperaturer ger 1g kénslighet. Detta kan
péverka detekteringsomradet.

25. Sensorns detekteringsomrade omfattar ca. “2m* till “6m* (justerbart).

26. Rorelsedetektorn aktiveras vid en ljusstyrka fran “10 Lux* till “2000 Lux* (justerbart).

27. Efter pakoppling av spanningen kréaver rorelsedetektorn ca. “10 sekunder for att viarma upp, for att fungera ordentligt. Den anslutna belastningen kopplas dé pa i ca. “10%
sekunder. Direfter vixlar rorelsedetektorn till automatiskt lage.

28. Enheten dr utrustad med ett permanent pakopplingsalternativ. Den anslutna belastningen dr da pakopplad hela tiden. Denna funktion aktiveras genom att stinga av och sétta pa
nitspanningen igen (“3 x* strax efter varandra), till exempel med en uppstroms vaggstrombrytare. Processen bekréftas genom att lysdioderna ténds kort (1x).

29. Nir alternativet permanent pakoppling &r aktiverat, &r rorelsedetektorfunktionen inaktiverad. Den hir funktionen kan aterstillas genom det ldngre frankopplingsalternativet “>5
sec.“ och pakoppling av nitspanningen igen.
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget noye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

1.

17.
18.
19.
20.

21.
22.
23.

24.

29.

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater. Produsenten overtar intet ansvar for materiell-
eller personskader som matte oppsta som folge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjores med vann eller andre vasker. Bruk kun en terr klut som
ikke loer nar du rengjer produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader for den kobles til stremnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

A\ Advarsel! For montering eller demontering ma nettledningen vare spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut.
Brytere skal settes pa “OFF«.

/\ Advarsel! For du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stremledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstroket seppelbette pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet ma
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter naermeste miljostasjon.
Ved kjop av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.I dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg. Vennligst slett alle personlige data for
du returnerer. Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med a unngé mulige skader pa helse og milje som kan fordrsakes av innholdet av farlige stoffer,
blandinger eller komponenter.Som forbruker spiller du en avgjerende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljoet rent.

Verneklasse 11 [O]. Denne lampen er isolert spesielt og fér ikke koples til en jordledning. Verneklasse II. Ved tilkobling ma man passe pa at de tilherende tilkoblingene
er dobbelt eller forsterket isolert helt fram til koblingsomradet. Den vedlagte koblingsboksen ser til at de tilherende, enkelt isolerte enkeltladerene er maksimalt “80
mm* lange.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = noytral ledning € = jordledning.

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som forer nettspenning.

. Lampen ma ikke installeres pé fuktig eller ledende underlag.

. Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rores mens de er i bruk. Instillingen og justeringen av lampen

ma kun gjeres nar lampen er kald.

. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20* og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.
. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

“& Den vedlagte eller egnede LED-lyskilden kan kun byttes ut av en person fra produsenten eller en autorisert servicetekniker eller en tilsvarende kvalifisert
person.

7*i& Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan kun byttes av produsenten eller fagpersonell.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

&\ Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stromkretser som kan dimmes.

Lampe med bevegelsessensor / Innstilling bevegelsessensor : “1.“ Skumringsinnstilling — responsterskelen kan innstilles trinnlest. “LUX - Hoyrestilling =
bevegelsessensoren reagerer i dagslys / Venstrestilling = bevegelsessensoren reagerer i morke “2.“ Avstandsomréde der bevegelsesmelder skal veare aktiv “SENS >
venstreanslag = kort / heyreanslag = langt “3.“ Lysvarighet “TIME - helt til venstre = kort / helt til hoyre = ldngt
Funksjon bevegelsessensor :
Nar en bevegelse er registrert er belastningen tilkoblet i ca. “5* sekunder til “8* minutter (justerbar). Pakoblingstiden forlenges i denne tiden med den innstilte verdien
for hver gang en ny bevegelse registreres.
Registreringens sensibilitet er avhengig av retningen til den bevegelsen som skal registreres. Nar sensoren blir passert pa siden, resulterer dette i en hoy
koblingsfelsomhet. Nar sensoren blir gatt rett pa, resulterer dette i en lavere koblingsfolsomhet.
Registreringens sensibilitet er avhengig av omgivelsens temperatur. Lavere omgivelsestemperaturer gir en hoy sensibilitet. Hoye temperaturer gir en lav sensibilitet.
Dette kan ha innflytelse pa registreringens rekkevidde.

. Sensorens registreringsrekkevidde er ca. “2m“ til “6m" (justerbar).
. Bevegelsesmelderen blir aktivert ved en lysstyrke pa “10 Lux“ til “2000 Lux* (justerbar).
. Etter at stromspenningen er slatt pa, trenger bevegelsesmelderen ca. “10“ sekunder oppvarming for a fungere riktig. Den tilkoblede belastningen blir da slétt pa i ca.

“10* sekunder. Deretter bytter bevegelsesmelderen til automatisk modus.

. Apparatet er utstyrt med en opsjon til & vaere permanent paskrudd. Den tilkoblede belastningen er da permanent slatt pa. Denne funksjonen aktiveres ved a sla

nettspenningen av og pa igjen (“3 x“ i rask rekkefolge), for eksempel med en integrert veggbryter. Aktiveringen bekreftes ved at LED-en blinker (1x).
Nar den permanente belysningen blir slatt pa, er bevegelsesmelderfunksjonen deaktivert. Denne funksjonen kan tilbakestilles ved a sla av nettspenningen “> 5 sec.“ i
lengre tid og deretter sla den pé igjen.

@™ Turvaohjeet / Lue nimi tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tiimiin tuotteen asennuksen tai kiiyttoonoton. Siilyti timéi kiyttoohje huolellisesti myohempéii

1.

(5]

kayttod varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasennusmadrdysten mukaan. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd
vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkéturvallisuussyistd tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kaytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.
/\ Varo! Sihkgiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkéverkkoon kytkemistd. Ald kiyti valaisinta, jos havaitset siind vaurioita.

/A Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paltd tai poista sulake. Aseta
kytkin “OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestdd kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisestd kiinnityksesti valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paélld merkitsee, ettd tétd tuotetta ei saa hivittdd yhdessé talousjitteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kéyttoikdnsa loputtua sdhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Tdssé tapauksessa palautus ja hédvittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset
tiedot ennen paluuta. Tdmén tuotteen asianmukainen hévittdminen auttaa estimaén mahdollisia ympéristd- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten
aineiden, seosten tai komponenttien paatymisestd luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kayttokelpoisten raaka-aineiden kierrattimisessd ja puhtaan
ympériston ylldpitdmisessa.

Suojaluokka II [OJ. Tilld valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittii maadoitusjohtimeen. Suojaluokka II. Liitettdessi tulee huomioida, etti asennuspaikan
syottojohtojen taytyy olla kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitosalueelle asti. Tamé voidaan taata toimitukseen sisaltyvalla liitantalaatikolla, jos
asennuspaikan yksinkertaisesti eristetyt yksijohtimiset ovat korkeintaan “80 mm* pitkia.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & = maadoitusjohdin.

. Verkkojénnitettd johtavien osien peite- ja pditelevyt tulee aina asentaa.

. Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paille.

. Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

. Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kayttdlampétila saattaa nousta >60°C:een, tisté syysté niitd ei saa koskea kdyton aikana. Lamppua saa sditdd ja

kohdistaa vain kun se on jadhtynyt.

. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kaytettédvéksi ainoastaan sisitiloissa yksityistalouksissa.
. Alé katso suoraan valoldhteeseen (valaistusviline, LED jne.).

& Mukana tulleen tai kiytettdvin LED-valonlihteen saa vaihtaa uuteen vain valmistaja tai hinen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu tehtdvéén patevé henkild.

17.
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74 Vain valmistaja tai ammattilainen voi vaihtaa asennetun kayttolaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

Tuote siséltdd valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan eréstd riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoidsta.

A Témi artikkeli ei sovellu kéytettdvaksi himmennettdvissé virtapiireissa.

Liikeilmaisimella varustettu lamppu / Liikeilmaisimen sddto : “1.“ Hamaérénsdito — Vastekynnys on asetettavissa portaattomasti. "LUX " Kierto oikealle =
Liikeilmaisin reagoi pdivénvalossa / Kierto vasemmalle = Liikeilmaisin reagoi pimeéssa “2.“ Etdisyysalue, jolla liikeilmaisimen tulee aktivoitua "SENS " Kierto
vasemmalle = lyhyt / Kierto oikealle = pitkd “3.“ Valaistusaika "TIME " Kierto vasemmalle = lyhyt / Kierto oikealle = pitka

Liikeilmaisimen toiminnot :

Tunnistettaessaan liikkeen liitetyn kuormituksen kytkentdaika on n. “5¢ sekunnin ja “8% minuutin vélilla (sdddettavissd). Tunnistaessaan liikkeen uudelleen
kytkentdaika pitenee ténd aikana joka kerta sdddetyn arvon verran.

Tunnistusherkkyys riippuu tunnistettavan liikkkeen suunnasta. Paillekytkeytyminen on erittdin todennékdistd, kun anturi ohitetaan sivuilta. Paillekytkeytyminen on
vihemmén todennékdistd, kun anturia ldhestytddn suoraan edestdpain.

Tunnistusherkkyys riippuu ympdriston ldmpétilasta. Alhaiset lampétilat lisddvét herkkyyttd. Korkeat lampdétilat alentavat herkkyyttd. Tamaé voi vaikuttaa
tunnistusetdisyyteen.

. Anturin tunnistusetdisyys on n. “2m* — “6m* (sdddettavissd).
. Liiketunnistin aktivoituu valaistusvoimakkuuden ollessa “10 Lux* — “2000 Lux* vililld (sdddettavissd).
. Kun sy6ttojannite on kytketty péille, liiketunnistimen lampenemiseen menee n. “10“ sekuntia ennen kuin se toimii kunnolla. Liitetty kuormitus kytketdan paalle n.

“10“ sekunnin ajaksi. Sen jalkeen liiketunnistin siirtyy automaattitilaan.

. Laite on varustettu kestokytkennlld. Liitetty kuormitus kytketdén paélle pysyvasti. Tdma toiminto aktivoituu kytkemailld verkkojannite pois péiltd ja jdlleen padlle

(“3 x“ lyhyesti perdkkdin), esimerkiksi eteenkytketylld seindkatkaisijalla. Toiminto vahvistetaan vilkkuvilla ledeilld (1x).
Kun kestokytkentd kytketédan péalle, liiketunnistintoiminto ei ole kéytettdvissd. Tdma toiminto voidaan palauttaa alkutilaan kytkemalld verkkojannite pitemmaksi
aikaa “> 5 sec. “ pois pailtd ja jdlleen péille.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.
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Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd. De producent neemt
geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als
u beschadigingen constateert.
A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er
uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.
A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen
raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.
H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.
Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u
gratis.Verwijder alle persoonlijke gegevens voordat u terugkeert.
De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige
gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud
van een schoon milieu.
Beschermklasse 11 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Beschermklasse II. Bij het aansluiten moet u erop
letten, dat de ter plaatse beschikbare kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moeten zijn. De meegeleverde aansluitbox waarborgt dat, indien de
ter plaatse ter beschikking staande, enkelvoudg geisoleerde enkele draden maximaal “80 mm* lang zijn.
Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider © = Beschermleider.

. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt. Het

instellen en richten van de lamp mag slechts in afgekoelde toestand gebeuren.

. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

“#4& De meegeleverde of te gebruiken led-lichtbron mag alleen door de fabrikant of een door hem met de opdracht belaste elektricien of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon worden vervangen.

7*4& De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de fabrikant of door geschoold personeel worden vervangen.

. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F¢, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

. & Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits.

. Lamp met bewegingsmelder / Instelling bewegingsmelder : “1.% Schemeringsinstelling — De reageerdrempel laat zich progressief instellen. “LUX = rechtsaanslag =

De bewegingsmelder reageert bij daglicht / linksaanslag = De bewegingsmelder reageert bij duisternis “2.“ Afstandsbereik, waar de bewegingsmelder actief moet
worden “SENS > linksaanslag = kort / rechtsaanslag = lang “3.“ Lichtduur “TIME > linksaanslag = kort / rechtsaanslag = lang

. Functies van de bewegingsmelder :
. De inschakelduur van de aangesloten last bij een geregistreerde beweging bedraagt ca. “5 seconden tot “8“ minuten (instelbaar). De inschakelduur wordt telkens met

de ingestelde waarde verlengd als tijdens deze periode opnieuw een beweging wordt geregistreerd.

De gevoeligheid van de detectie is afthankelijk van de richting van de te detecteren beweging. Het zijdelings voorbij lopen aan de sensor resulteert in een hoge
schakelgevoeligheid. Het recht naar de sensor toelopen resulteert in een lage schakelgevoeligheid.

De gevoeligheid van de detectie is athankelijk van de omgevingstemperatuur. Lage omgevingstemperaturen resulteren in een hoge gevoeligheid. Hoge temperaturen
resulteren in een lage gevoeligheid. Dit kan van invloed zijn op de reikwijdte van het detectiegebied.

De detectiereikwijdte van de sensor bedraagt ca. “2m* tot “6m* (instelbaar).

De bewegingsmelder wordt geactiveerd bij een verlichtingssterkte van “10 Lux“ tot “2000 Lux* (instelbaar).

Na het inschakelen van de voedingsspanning heeft de bewegingsmelder ca. “10* seconden nodig om op te warmen, om vervolgens correct te kunnen werken. De
aangesloten last wordt hierbij gedurende ca. “10% seconden ingeschakeld. Vervolgens schakelt de bewegingsmelder om naar de automatische modus.

Het apparaat is voorzien van een optie voor continue inschakeling. De aangesloten last wordt hierbij continu ingeschakeld. Deze functie wordt geactiveerd door het
uit- en weer aanschakelen van de spanning (“3 x* kort na elkaar), bijvoorbeeld met een aangesloten wandschakelaar. Het proces wordt door het oplichten van de leds
(1x) bevestigd.

Als de optie voor continue inschakeling is geactiveerd, is de functie van de bewegingsmelder gedeactiveerd. Deze functie kan door het langer uitschakelen “> 5 sec.*
en weer aanschakelen van de spanning worden gereset.

MAL 31850xxxTF - Page 2b



Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy
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. Czas wlaczenia podigczonego obciazenia przy wykrytym ruchu wynosi ok. “5 sekund do “8% minut (mozliwos$¢ ustawienia). Czas wlaczenia przedtuza si¢ w tym czasie za

23.
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25.
. Czujnik ruchu zostanie aktywowany przy sile oswietlenia wynoszacej od “10 Lux* do “2000 Lux“ (mozliwo$¢ ustawienia).

27.

28.

29.

przechowywaé do pozniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe mogg instalowac tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisow dotyczacych wykonywania
instalacji elektrycznych. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ §wietlowka.
Konserwacja $wietldwek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia
nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.
/) Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem ewentualnych uszkodzen.
Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odiaczy¢ od zasilania. Wylaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢
bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodow
elektroenergetycznych.
Zwr6¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za niecodpowiednie potaczenie artykutu z danym podlozem producent ze
swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.
H Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we
wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej.
Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezplatne.Przed powrotem usun
wszystkie dane osobowe.
Wtasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub
sktadnikow. Jako konsument odgrywaja Pafistwo wazna rol¢ w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.
Klasa ochrony II [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym. Klasa ochrony II. Podczas podtaczania nalezy upewnié sig, ze
przewody zasilajace dostarczone przez klienta s3 podwojnie wzmocnione wewnatrz lub posiadaja wzmocniong izolacj¢ w obszarze potaczenia. Znajdujgca si¢ w zestawie
skrzynka przylaczeniowa gwarantuje klas¢ ochrony II, jesli istniejace po stronie klienta pojedynczo izolowane zyty przewodu nie przekraczajg “80 mm* dlugosci.
Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewdd neutralny, €© = przewdd ochronny.

. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem.

. Nie nalezy montowac¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosc.

. Nalezy si¢ upewni¢, Ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy oswietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osigga¢ temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy

dotykac¢. Regulacji i zmian ustawienia oprawy o§wietleniowej mozna dokonywac dopiero po jej ostygnigciu.

. Lampa posiada stopien ochrony “IP20% i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrédto $wiatla (zarowka, dioda LED itp.).
. 2@ Zataczone lub nadajace si¢ do uzytku zrodto $wiatta LED moze zostaé wymienione jedynie przez producenta lub przez niego wyznaczonego technika serwisowego, czy

podobnie wykwalifikowang osobg.

& Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zosta¢ wymienione tylko przez producenta lub przeszkolony personel specjalistyczny.
Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.

Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED r6znych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnoscia.

A\ Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu.

Lampa z czujnikiem ruchu / Ustawienia czujnika ruchu : “1.“ Ustawienia czutosci zmierzchowej — prog reakcji mozna ustawia¢ ptynnie. “LUX ->* do oporu w prawo = czujnik
ruchu reaguje w $wietle dziennym / do oporu w lewo = czujnik ruchu reaguje w ciemnosci “2.% Zasieg detekcji czujnika ruchu “SENS > obrot regulatorem w lewo, do oporu =
krotki / obrot regulatorem w prawo, do oporu = dtugo “3.“ Diugos¢ swiecenia “TIME > obrot regulatorem w lewo, do oporu = krotko/ obrot regulatorem w prawo, do oporu =
dhugo

Funkcje czujnika ruchu: :

kazdym razem przy ponownym wykryciu ruchu o ustawiong wartosc.

Wrazliwo$§¢ wykrywania zalezna jest od kierunku ruchu do wykrycia. Przejscie obok czujnika wykazuje wysoka wrazliwo$¢ wlaczania. Dochodzenie po linii prostej do czujnika
wykazuje nizsza wrazliwo$¢ wlaczania.

Wrazliwo$¢ wykrywania zalezna jest od temperatury otoczenia. Niska temperatura otoczenia wykazuje wysoka wrazliwos$¢. Wysokie temperatury wykazuja niska wrazliwo$¢.
Moze to mie¢ wplyw na zasigg wykrywania.

Zasigg wykrywania czujnika wynosi ok. “2m“ do “6m* (mozliwos¢ ustawienia).

Po wlaczeniu napigcia zasilajacego czujnik ruchu potrzebuje ok. “10“ sekund do rozgrzania si¢, aby moc poprawnie pracowac. Podtaczone obciazenie zostanie przy tym
wlaczone na ok. “10% sekund. Nastgpnie czujnik ruchu przechodzi w tryb automatyczny.

Urzadzenie wyposazone jest w opcje¢ statego wlaczenia. Podlaczone obciazenie bgdzie przy tym stale wlaczone. Funkcja ta jest aktywowana przez wylaczanie i ponowne
wlaczanie napigcia zasilajacego (“3 x“ krotko po sobie), na przyktad przy pomocy wezesniej podtaczonego przetacznika nasciennego. Proces zostanie potwierdzony przy
pomocy mignigcia diod LED (1x).

Jesli wiaczona jest opcja statego wlacznie, to nieaktywna jest funkcja czujnika ruchu. Funkcja ta moze zostaé cofnigta poprzez dtuzsze wylaczenie “> 5 sec.“ i ponowne
wlaczenie napigcia sieciowego.

@ Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive ne zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro

1.

2.

pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle ptislusnych elektroinstalacnich pfedpisi. Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout dusledkem
neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodii elektrické bezpe&nosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze suchou
utérku, ktera nepousti vlakna.

/N Opatmé! Nebezpeti zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym pipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pripadng poskozené. Svitidlo
nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

/\ Pozor! Pfed montazi nebo demontézi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace piepnéte do
polohy ,,OFF«.

/\ Pozor! Pred vrtanim otvori se presvédéte, e se v téchto mistech nenachdzi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pii montazi dbejte na pouziti vhodného pfipeviiovaciho materialu, ktery zaru¢uje potiebnou nosnost. Vyrobce neruéi za $kody zptisobené neodbornym piipevnénim artiklu na
pouzity podklad.

H Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobek je misto toho tieba na
konci jeho zivotnosti piedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.

Pfi nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zatizeni.V takovém ptipadé¢ je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte v§echny osobni
udaje.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomutize zabranit moznym nasledkiim pro zivotni prostiedi a zdravi v disledku pfitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo komponenti. Jako
spotiebitel hrajete kli¢ovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého Zivotniho prostredi.

Tiida ochrany II [@]. Toto svitidlo m4 zvlastni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodi¢. Tiida ochrany II. P¥i napojent je ticba dbat na to, aby byly zabudované ptivody a
do oblasti napojeni dvojité nebo zesilené izolovany. PfiloZeny napojovaci box to zajisti, pokud jsou stavajici zabudované, jednoduse izolované jednotlivé zily maximalné “80
mm* dlouhé.

Oznageni pripojovacich svorek: L = fize N = neutrélni vodi¢ € = ochranny vodic.

. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.
. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.
. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

13. Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi provadét jen tehdy,
az svitidlo vychladne.

14. Svétlo ma stupen ochrany “IP20“ a je urCené jen pro privéatni pouziti v domdacnosti a ve vnitinich prostorech.

15. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prosttedky, svételné diody atd.).

‘27 Prilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje LED smi vyménit jen vyrobce nebo vyrobcem povéfeny servisni technik anebo stejné kvalifikovany odbornik.
7@ Vyménu pouzitého ovladaciho zafizeni (trafo, prediadnik, ovladani apod.) mize provést pouze vyrobce nebo skoleny odborny personal.

17. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické G¢innosti “F* v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

18. Odchylky barev LED riznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

19. A Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

20. Svitidlo s hlasi¢em pohybu / Sefizovéani hlasice pohybu : “1.“ Sefizovani soumraku — prah pro reagovani lze plynule sefizovat. “LUX 2 Pravy doraz = hlasi¢ pohybu reaguje
za denniho svétla. / Levy doraz = hlasi¢ pohybu reaguje za tmy. “2.“ Vzdalenost, ve které se ma hlasi¢ pohybu aktivovat “SENS 2 Levy doraz = kratka / Pravy doraz = dlouha
“3,% Délka sviceni “TIME 2 Levy doraz = Kratka / Pravy doraz = Dlouha

21. Funkce hléasice pohybu :

22. Doba zapnuti ptipojeného spotiebice po indikaci pohybu €ini cca “5¢ vtefin az “8 minut (nastavitelna). Pfi opakovanych indikacich pohybu béhem této doby se prodluzuje doba
zapnuti pokazdé o nastavenou hodnotu.

23. Citlivost senzoru je zavisla na sméru pohybu, ktery ma rozpoznat. Na pohyb ze strany do prostoru dosahu je senzor vysoce citlivy. Pii pohybu smérem piimo k senzoru je jeho
citlivost niz§i.

24. Citlivost indikace je zavisla od teploty okolniho prostiedi. Pfi nizké teploté okolniho prostiedi je citlivost vysoka. Pti vysoké teploté okolniho prostiedi je citlivost nizka. Toto ma
vliv na délku dosahu.

25. Dosah senzoru ¢ini cca “2m* az “6m“ (nastavitelny).

26. Pohybovy senzor se aktivuje pii intenzité osvétleni okolniho prostredi od “10 Lux“ do “2000 Lux“ (nastavitelna).

27. Po zapnuti napéjeciho napéti potfebuje pohybovy senzor cca “10 vtefin k zahfati, aby mohl spravné pracovat. Pfipojeny spotiebic se pfitom na “10“ vtefin zapne. Potom piejde
pohybovy senzor do automatického rezimu.

28. Pfistroj je vybaven opci trvalého zapnuti. Pfipojeny spotiebic€ je v tomto piipadé trvale zapnuty. Tato funkce se aktivuje vypnutim a zapnutim sitového napéti (“3 x“ kratce po
sob¢ ), naptiklad pfediazenym nasténnym vypinacem. Akce je potvrzena bliknutim LED (1x).

29. Pfi trvalém zapnuti je funkce pohybového senzoru deaktivovana. Tuto funkcei 1ze del$im vypnutim “> 5 sec.* a novym zapnutim sitového napéti vratit do vychoziho stavu.

@® Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym nez za&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny
k obsluhe pre neskorsie referencie.

1. Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov. Vyrobcea nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré
vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

2. Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpegnosti sa tento vyrobok nesmie &istit' vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouzivajte iba
sucht handri¢ku, ktora neptista vlakna.

3. /A Pozor! Nebezpedenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohPadom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

4. A Upozornenie! Pred za¢atim montaze alebo demontaze odpojte siet'ové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytoéte poistku.
Pritomny spina¢ na “OFF”.

5. A Upozornenie! Skor ako zaCnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.

6. Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie produktu s prislusnym
podkladom.

7. K Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na
konci jeho zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberiiu dotazom u svojej prislu$nej miestnej samospravy.

Pri kape nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajuce staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vietky osobné
udaje.

Spravna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynut’ z pritomnosti nebezpe¢nych latok,
zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'a¢ovi ulohu pri recyklacii potencialne pouzitelnych surovin a udrziavani ¢istého Zivotného prostredia.

8. Trieda ochrany II [O]. Toto svietidlo mé zvlastnu izoléciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodié. Trieda ochrany II. Pri zapojeni je potrebné dbat’ na to, Ze existujiice
privodové vedenia musia byt az po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované. Prilozena pripojovacia skrinka to zarucuje, ak st zabudované, jednoducho izolované
jednotlivé kablové zily dlhé maximalne “80 mm*.

9. Oznagenie pripojovacich svoriek: L = fiza N = neutralny vodi¢ @ = ochranny vodi.

10. Na stcasti pod sietovym napétim musia byt vzZdy namontované ochranné a koncové krytky.

11. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢&i vodivy podklad.

12. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

13. Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky moZu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je dovolené
len vo vychladnutom stave.

14. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20* a je uréené vylucne na pouzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.

. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

“¥4@& Prilozeny alebo pouzitelny LED svetelny smie vymenit len vyrobca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatelna kvalifikovana osoba.

& Nasadené prevadzkové zariadenie (transformaétor, predradnik, riadenie atd’.) smie vymieiiat’ iba vyrobca alebo vy3koleny odborny personal.

17. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti “F* na zéklade nariadenia EU 2019/2015.

18. Rozne Sarze LED di6d mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby zivotnosti.

19. A\ Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatePnych pradovych obvodoch.

20. Svietidlo s hlasi¢om pohybov / Nastavovanie hlasi¢a pohybu : “1.“ Nastavovanie sitmraku — prah pre reagovanie mozno plynule nastavovat’. “LUX > pravy doraz = hlasi¢
pohybu reaguje za denného svetla / Pavy doraz = hlasi¢ pohybu reaguje vo tme “2.“ Vzdialenost, v ktorej sa ma hlasi¢ pohybu aktivovat’ “SENS = l'avy doraz = kratka / pravy
doraz = dlha “3.“ Dizka svietenia “TIME -“ Lavy doraz = kratka / Pravy doraz = dlha

21. Funkcie hlasi¢a pohybov :

22. Doba zapnutia pripojeného spotrebi¢a pri zachytenom pohybe je cca. “5% sekind az “8% minit (nastavite'né). Ak je v tomto ¢ase znova zachyteny pohyb, doba zapnutia sa
zakazdym prediZi o nastaventi hodnotu.

23. Citlivost’ zachytavania zavisi od smeru zachytavaného pohybu. Postranny pohyb popri senzore vyvolava vysoku citlivost’ spinania. Priamy pohyb smerom k senzoru vyvolava
nizsiu citlivost’ spinania.

24. Citlivost’ zachytavania zavisi od teploty okolia. Nizke teploty okolia spdsobuji vysoku citlivost’. Vysoké teploty okolia spdsobuji nizku citlivost. MéZe to mat’ vplyv na dosah
snimania.

25. Dosah snimania senzora je cca. “2m* az “6m* (nastaviteln¢).

26. Senzor pohybu je aktivovany pri intenzite osvetlenia “10 Lux* az “2000 Lux* (nastavite'n¢).

27. Po zapnuti sietového napitia potrebuje senzor pohybu cca. “10 sekund pre zahriatie, aby mohol spravne pracovat. Pripojeny spotrebi¢ je pritom zapnuty na cca. “10 sekund.
Nasledne sa senzor pohybu prepne do automatického rezimu.

28. Pristroj disponuje moznostou trvalého zapnutia. Pripojeny spotrebic je pritom trvale zapnuty. Tato funkcia sa aktivuje zapnutim a opatovnym vypnutim sietového napitia (“3 x*
kratko za sebou), napriklad pomocou predradeného nastenného spinaca. Postopek je potrjen, ko zasvetijo LED lucke (1x).

29. Ked je zapnuty rezim trvalého zapnutia, je funkcia senzora pohybu deaktivovana. Tato funkcia moze byt vypnuta dlh§im vypnutim “> 5 sec. a opatovnym zapnutim sietového
napitia.
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€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali

1.

2.

21.
22.

23.

24.

kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblasceni strokovnjaki. Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za
poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektriéne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno Eistiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢i§¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pusca vlaken.

/) Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe.

A\ Pozor! Pred zagetkom montaze ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite za3citno stikalo FID ali inStalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko.
Obstojeca stikala na »OFF«.

/A Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali
poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti
odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hinimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takSnem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vracila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriSite vse osebne podatke.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potrosnik
imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

Varnostni razred I1 [G]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na za3Gitni prevodnik. Varnostni razred I1. Pri priklopu morate paziti, da bo obstojeca napeljava
na mestu postavitve do obmodja prikljucitve dvojno ali mocneje izolirana. PriloZena priklju¢na omarica zagotavlja, da so obstojece, enkratno izolirane posamezne zile na mestu
postavitve dolge “80 mm*.

Opis priklju¢ne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik O = zas&itni prevodnik.

. Zascitni in koncni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikati le, ko se

ohladi.

. Svetilka ima za$€itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.
. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

“& Prilozen ali vstavljen vir svetlobe LED sme zamenjati samo proizvajalec ali od proizvajalca pooblasen servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana oseba.
& Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) sme zamenjati samo proizvajalec ali strokovno usposobljeno osebje.

. Taizdelek vsebuje vir svetlobe energijske ucinkovitosti “F¢ skladno z Uredbo EU 2019/2015.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

. & Taizdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve.

. Svetilka z javljalnikom gibanja / Nastavljanje javljalnika gibanja : “1.“ Nastavitev za aktiviranje v mraku — Vklopni prag se da brezstopenjsko nastaviti. “LUX = do konca v

desno = javljalnik gibanja reagira pri dnevni svetlobi / do konca v levo = javljalnik gibanja reagira v temi “2.“ Obmocje oddaljenosti, v katerem naj bo javljalnik gibanja aktiven
“SENS 2“ do konca v levo = kratko / do konca v desno = dolgo “3.“ Trajanje svetenja “TIME —“ nastavljeno v levo = kratko / nastavljeno v desno = dolgo

Funkcije javljalnika gibanja :

Trajanje vklopa prikljuenega porabnika pri zaznanem gibanju znasa pribl. od “5* sekund do “8‘ minut (nastavljivo). Trajanje vklopa se v tem ¢asu pri novo zaznanem gibanju
vsaki¢ podaljSa za nastavljeno vrednost.

Obcutljivost zaznavanja je odvisna od smeri zaznanega gibanja. Stranski premik mimo senzorja pomeni visoko obcutljivost za vklop. Premikanje naravnost proti senzotju pomeni
nizjo obcutljivost za vklop.

Obcutljivost zaznavanja je odvisna od temperature okolice. NiZja temperatura okolice pomeni visoko ob¢utljivost. Visoke temperature pomenijo nizjo obcutljivost. To lahko
vpliva na domet zaznavanja.

. Domet zaznavanja senzorja znasa pribl. “2m* do “6m* (nastavljivo).
. Senzor gibanja se vklopi pri jakosti svetlobe od “10 Lux* do “2000 Lux* (nastavljivo).
. Po vklopu napajalne napetosti potrebuje senzor gibanja pribl. “10% sekund za segrevanje, da lahko pravilno deluje. Prikljuceni porabnik se pri tem vklopi za pribl. “10 sekund.

Nato preklopi senzor gibanja v samodejni na¢in.

. Naprava je opremljena z moznostjo trajnega vklopa. Prikljuceni porabnik je pri tem vklopljen trajno. Funkcija se aktivira z izklopom in ponovnim vklopom omrezne napetosti

(“3 x* zapored), npr. s predhodno prikljucenim stenskim stikalom. Proces je potvrdeny zablikanim LED-diod (1x).

. Ce je moznost trajnega vklopa vkljucena, je funkcija senzorja gibanja izklopljena. To funkcijo lahko ponastavite z dalj$im izklopom *“> 5 sek. * in ponovnim vklopom omrezne

napetosti.

@ Biztonsagi elirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.

2.

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési el6irasok szerint. A gyarté nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy
karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.
A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz csak szaraz,
szoszmentes kend6t hasznaljon.
VN Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valé csatlakozas elétt ellenérizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampat, ha barmilyen
sériilést vélne felfedezni.

Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcesolja ki az FI véd6kapcsolot vagy az automatikus megszakitot,
vagy vegye ki a biztositot. A meglévo kapesolok ,,OFF”-re allitva.

Figyelem! A rogzit6-lyukak farasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurni, vagy megsérteni.
Ezt az Osszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszeritlen rogzitéséért a gyartd nem tud felelsséget vallalni.
X A terméken, vagy a csomagolason talalhato athuzott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem 4rtalmatlanithato a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az
¢lettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek Gjrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklédjon ez irant az illetékes kommunalis
igazgatosagan.
Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szaméra Kérjiik, hogy a
visszakiildés el6tt toroljon minden személyes adatot.
A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy osszetevok jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket.
Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencialisan felhasznalhat6 nyersanyagok ujrahasznositasiban és a tiszta kormyezet fenntartasaban.
11 érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni. IT érintésvédelmi osztaly I1. Csatlakoztatéskor tigyeljen ra, hogy a meglévé,
gyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy meger6sitve legyenek szigetelve. A csomagban 1év6 csatlakozobox biztositja, ha a gyari, meglévd, egyszer szigetelt egyeres
vezeték maximum “80 mm* hosszu.
A csatlakozéasok jeldlései: L = Fazis N =Nulla © = Fold.

. A haldzati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni.

. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.

. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

. Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hdmérséklete izem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért izem kdzben nem szabad érinteni azokat. A vilagito

berendezést csak lehiilt allapotban szabad beallitani.

. A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.
. A fényforrasba (vilagitoeszkozbe, LED lampaba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

‘& A mellékelt vagy alkalmazhato LED-fényforrast csak a gyérto, vagy egy altala megbizott szerviz-technikus, illetve hasonlé szakember cserélheti.
>*i& Az alkalmazott mitkddtetd eszkozt (transzformétor, elékapesolé eszkdz, vezérlés stb.) csak a gyartd vagy képzett szakember cserélheti ki.

17. Ezatermék a “F* energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

18. Kiilonbozd toltottségeknél a LED-ek szineltérései eldfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

19. A\ A jelen termék fényer-szabalyozassal rendelkez6 dramkorokben nem hasznélhato.

20. Lampa mozgasérzékelovel / Mozgasérzékel6 beallitasa : “1.% Alkonybeallitas — A kapcsolasi kiiszb fokozatmentesen beallithato. “LUX =2 jobb oldali iitkozés = a
mozgasérzékeld a nappali fénynél reagal / bal oldali {itk6zés = A mozgasérzékeld sotétben reagal “2.¢ A kivant érzékelési tavolsag beallitasa a mozgasérzékelon “SENS >
teljesen balra forditva = rovid / teljesen jobbra forditva = hossza “3.% A vilagitas id6tartama “TIME 2> bal iitkozés = rovid / jobb litkdzés = hosszl

21. A mozgasérzékeld funkcioi :

22. A csatlakoztatott terhelés bekapcsolasi ideje érzékelt mozgas esetén kb. “5 masodperc és “8“ perc kozott van (beallithatd). A bekapcsolasi id6 az ez alatt az id6 alatt érzékelt
minden mozgas esetén a beallitott értékkel meghosszabbodik.

23. Az érzékelés érzékenysége az érzékelt mozgas iranyatol fligg. Oldalt az érzékeld mellett torténd elhaladas magas kapcsolasi érzékenységet eredményez. Egyenesen az érzékeld
iranyaba torténé mozgas alacsony kapcsolasi érzékenységet eredményez.

24. Az érzékelés érzékenysége a kornyezeti hdmérséklettdl fiigg. Alacsony hdmérsékletek magas érzékenységet eredményeznek. Magas hdmérsékletek alacsony érzékenységet
eredményeznek. Ez hatéssal lehet a érzékelés hatotavolsagara.

25. Az érzékeld érzékelési tavolsaga kb. “2m* és “6m* kozott van (beallithato).

26. A mozgasérzékeld “10 Lux“ és “2000 Lux“ fényerosség kozott kapesol be (beallithato).

27. A halozati fesziiltség bekapcsolasa utan a mozgasérzékeldnek a helyes mitkodéshez kb. “10% masodperc bemelegedésre van sziiksége. A csatlakoztatott teher ennek soran kb.
“10% masodpercre be lesz kapcsolva. Ezt koveten a mozgasérzékel$ automata tizemmodba all.

28. A késziilék egy tartos kapcsolasi opcioval rendelkezik. A csatlakoztatott teher ennek soran allandoéan be lesz kapcsolva. A funkcei6 aktivalasa a halozati fesziiltség ki- és ismételt
bekapcsolasa utjan torténik (“3 x* réviddel egymas utan), példaul egy elébe iktatott fali kapcsoloval. A folyamatot a LED felvillanasaval (1x) hagyja jova.

29. Ha be van kapcsolva a tartos kapcsolasi opcid, akkor a mozgéasérzékeld funkcié deaktivalva van. Ennek a funkcidnak a visszakapcsolasa a halozati fesziiltség hosszabb idére vald
kikapcsolasa “> 5 sec.” és ismételt bekapcsolasa utjan lehetséges.

@D Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu griji aceste
instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. Tluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice. Producatorul nu isi asuma nici o
responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizdri inadecvate ale corpului de iluminat.

2. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

3./ Precautie! Pericol de soc electric. Verificafi complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

4. A\ Atentie! fnainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual sau
disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. intrerupitorul existent pe “OFF”.

5. A\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau
de curent electric.

6. Acordati atentie acestui lucru in timpul montérii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezistd in mod corespunzator.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

7. B Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamnd ci acest produs nu are voie si fie aruncat la
gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zona de competenta domiciliati.

Atunci cand cumpirati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugim si
stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzitoare a acestui produs ajutd la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului §i sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor
sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate i in mentinerea unui mediu
curat.

8. Clasa de protectie I1 [B]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant. Clasa de protectie I1. La racordare trebuie si
se asigure cd, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau intarita pana in interiorul zonei de racordare. Cutia de conexiune din
pachet asigura ca firele singulare cu o izolatie simpla, dacé sunt disponibile din fabrica, au o lungime maxima de “80 mm®.

9. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N=Nul © = Cablul de legare la pdmant.

10. Capacele de acoperire si capacele de capit pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

11. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

12. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

13. Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii. Instalarea si reglarea
iluminatorului trebuie sa se facd numai cand acesta este rece

14. Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

15. Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

& Sursa de lumina cu LED utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuitd doar de citre producitor sau de catre un tehnician de service autorizat de citre acesta, sau de citre o
persoana cu calificari similare.

“7*4& Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit numai de citre producitor sau de personalul de specialitate instruit.

17. Acest produs contine o sursd de lumina, cu clasa de eficienta “F*, in baza Directivei UE 2019/2015.

18. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

19. A\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.

20. Lampa cu senzor de migcare / Reglarea senzorului de migcare : “1.“ Reglarea pentru sesizarea starii de crepuscul — pragul de raspuns poate sa fie reglat continuu, fara trepte.
“LUX ->“ Pana la refuz spre dreapta = senzorul de miscare reactioneaza la lumina de zi / Pana la refuz spre stinga = senzorul de miscare reactioneaza la intuneric “2.“ Domeniul
de distantd, in interiorul caruia senzorul de migcare urmeaza sa intre in actiune “SENS 2 Pozifia extrema stanga = scurt / Pozitia extrema dreaptd = lung “3.“ Durata de
iluminare “TIME - Pozitia extrema stanga = scurtd / Pozitia extrema dreaptd = lunga

21. Diferitele functii ale senzorului de migcare :

22. Durata de pornire a sarcinii conectate la o migcare inregistrata este de la cca. “5% secunde pana la “8* minute (Reglabil). Durata de pornire se prelungeste in acest timp la o
migcare noud inregistrata, de fiecare data, cu valoarea reglata.

23. Sensibilitatea inregistrarii depinde de directia miscarii care urmeaza sa fie detectata. Miscarea de trecere laterala pe 1anga senzor indicata o sensibilitate de comutare ridicata.
Miscarea directd spre senzor indica o sensibilitate de comutare redusa.

24. Sensibilitatea inregistrarii depinde de temperatura ambientala. Temperaturile ambientale scdzute indica o sensibilitate ridicatd. Temperaturile ridicate indica o sensibilitate
scazutd. Acest lucru poate sa aiba influentd asupra razei de inregistrare.

25. Raza de inregistrare a senzorului este de cca. “2m* pana la “6m* (Reglabil).

26. Senzorul de migcare se activeaza la o intensitate luminoasa de la “10 Lux* pana la “2000 Lux“ (Reglabil).

27. Dupa conectarea tensiunii de alimentare, senzorul de migcare are nevoie de cca. “10“ secunde pentru incélzire, pentru a putea functiona corect. Astfel sarcina conectata este
conectata pentru cca. “10 secunde. Dupa aceea, senzorul de migcare trece in modul de functionare automat.

28. Aparatul este dotat cu o optiune de comutare continua. Astfel sarcina conectata este conectata in mod continuu. Aceasta functiune este activata prin deconectarea si reconectarea
tensiunii de retea (“3 x“ scurt, una dupa alta), de exemplu cu un comutator de perete, conectat anterior. Procesul este confirmat prin aprinderea LED-urilor (1x).

29. Atunci cand optiunea de comutare continud este pornita, functiunea senzorului de miscare este dezactivata. Aceasta functiune poate fi anulata prin deconectarea indelungata “> 5
sec.“ si reconectarea tensiunii de retea.
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®Indica¢6es de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacdo ou colocaciio em servico deste produto Guardar
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14.
15.
16.

17.
18.

19.

20

21.
22.

23.
24.
25.
26.
27.

28.

29.

estas instrugdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagéo eléctricas validas. O fabricante esté isento
de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razoes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou
outros liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que néo largue pelos.

/A Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o
candeeiro se notar qualquer dano.

A Atencgao! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagdo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o
disjuntor automatico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF".

/\ Atengio! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gés, agua ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuracéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagao seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante ndo se responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugdo e a eliminagdo sdo
gratuitas para si.Por favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar.

A eliminagao adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de satide que poderiam resultar da presenga de
substancias, misturas ou componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas
potencialmente utilizaveis e na manuteng@o de um ambiente limpo.

Artigo de protecgio II [O]. Este candeeiro tem uma protecgio especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgdo. Artigo de protecgio II. Ao
conectar ter em atengdo, que os cabos de alimentagdo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou refor¢ado até dentro da area de
ligagdo. A caixa de conexdo anexa garante que, quando ja existem cabos unipolares de isolamento simples, estes tém no maximo “80 mm* de
comprimento.

Designagao dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro © = condutor de protecgao.

. As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.
1.
12.
13.

Nao montar o candeeiro em cima de bases humidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo nio estejam danificados.

Atengdo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C ¢ por isso ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas. O ajuste e alinhamento da ldmpada s6 podem ser efectuado quando a mesma estiver fria.

O candeeiro tem a classe de protegdo “IP20* ¢ destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

Nao olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminagdo, LED etc.).

2¥4& A fonte de luz LED incluida ou utilizavel s6 pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de servigo autorizado por ele ou por uma
pessoa devidamente qualificada.

“7*& O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) s6 pode ser substituido pelo fabricante ou por pessoal devidamente
formado.

Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

Sédo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

Este artigo ndo ¢ apropriado para funcionamento em circuitos com regulagdo da intensidade da luz.

. Candeeiro com detector de movimento / Regulagdo do detector de movimentos : “1.* Regulagdo para o lusco-fusco — O nivel de resposta pode ser

regulado continuamente. “LUX =“ Rotag¢do para a direita = O detector de movimentos reage com a luz do dia / Rotagédo para a esquerda = O
detector de movimentos reage com a escuriddo “2.“ Distdncia em que se deve activar o detector de movimentos “SENS = Encosto a esquerda =
curta / Encosto a direita = longa “3.“ Duragdo da ilumina¢do “TIME - Encaixe a esquerda = curta / Encaixe a direita = longa

Fungdes do detector de movimento :

A duragdo de comutagdo da carga ligada aquando movimento detetado ¢ de aprox. “5 segundos até “8% minutos (ajustavel). O tempo de ativacdo é
prolongado neste espaco de tempo pelo valor ajustado sempre que for novamente detetado um movimento.

A sensibilidade da dete¢do depende da dire¢do do movimento a ser detetado. A passagem pelo sensor na lateral resulta numa alta sensibilidade de
comutacdo. A movimentagdo direta até ao sensor resulta numa menor sensibilidade de comutacao.

A sensibilidade da detecdo depende da temperatura ambiente. Temperaturas ambiente baixas resultam numa elevada sensibilidade. Temperaturas
elevadas resultam numa baixa sensibilidade. Tal pode influenciar o alcance de detegéo.

O alcance de detegdo do sensor ¢ de aprox. “2m“ a “6m* (ajustavel).

O detetor de movimentos ¢ ativado com uma intensidade de luz de “10 Lux“ até “2000 Lux‘ (ajustavel).

Depois de ligar a tens@o de alimentagao, o detetor de movimento necessita de aprox. “10* segundos para aquecer, por forma a funcionar
corretamente. A carga conectada ¢ ligada por aprox. “10% segundos. Em seguida, o detetor de movimento muda para o modo automatico.

O aparelho esta equipado com uma opg¢ao de comutagdo permanente. A carga conectada estad permanentemente ligada. Esta fungdo ¢ ativada
desligando e ligando a tens@o de rede novamente (“3 x* repetidamente durante um breve espago de tempo), por ex., com um interruptor de parede a
montante. O processo ¢ confirmado pelo piscar dos LEDs (1x).

Quando a opgdo de comutagdo permanente do interruptor esta ativada, a fungdo do detetor de movimento esta desativada. Esta fung@o pode ser
reiniciada desligando a tens@o de rede por um periodo de tempo mais longo “> 5 sec.“ e voltando a ligar.

@I/IHCprKHﬂﬂ 3a fe3omacHocT / MO.]'IS[, npovyerere BHUMAaTEJIHO Tasu I/IH(I)OpMallI/lfl,HPE)JH Aa 3a1o4YHeTe ¢ HHCTAJTMPAHETO WJIH
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eKII0aTAIMATA HA TO3U NPOAYKT. 3ana3zere Jo0pe Ta3H NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHUS 32 MO-HATATHIIHY 1eJIn!

Kpymkure Morar fa 6b1aT HHCTIMPAHU CaMO OT OTOPU3UPAHH CIICIUAIMCTH ChITIACHO AEHCTBAIINTE SIEeKTPOHHCTAAMOHHH Pa3openon.
[Ipon3BoauTENAT HE MOEMA HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHSIBAHMS MM [IETH, KOUTO ca IOCIEACTBHE OT HEIPaBHiIHA yrIoTpeda Ha JaMIaTa.
Jla ce moumcTBaT caMo MOBBPXHOCTHTE Ha JammuTe. OT ChoOpaskeHuUs 3a eJIeKTpruuecka Oe30IIacCHOCT TO3H NPOIYKT He OHMBa Jja ce IOYUCTBA C BOJa
WM IPYTH TEYHOCTH. 3a MMOYHCTBAHE M3IMIOI3BANTE CaMo CyXa KbpIIa, KOSATO HE OCTaBsl BIIACHHKH.

/N Brumanne! OnacHocT ot TokoB yzap. IIpe/u BCAKo BKIIOUBAHE KbM 3aXPAHBAHETO IPOBEPSBANTE ISIIOTO OCBETHTENHO TSUIO 32 IOBPE/IH.
Hukora He U3M0JI3BaliTe OCBETUTEHOTO TSUIO, aKO YCTAHOBUTE ITOBPEIH.

/\ Bunmanue! Ipenun Hayamo Ha MOHTaXa MJIM JIEMOHTaXa H3KIIIOUETE 3aXpaHBalIus kKaben oT MpexaTa. Mzkmodere FI 3amutHus npekbeBay Uin
aBTOMAaTHYHUS MPEKbCBay WK pa3BuiTe mpeanasuteis. [locTaBere chliecTByBauTe MPEeBKIIOUBATEIH B onoxkeHue “OFF”.

/\ Buumanue! [Ipeu H3IIBIHEHHE HA MOHTAKHHATE OTBOPH CE BEPETE, Ue B MACTOTO HA IPOOHMBAHE HE MOTAT Ja OBJAT 3aCErHATH HITH TIOBPSICHH
BOJIOIPOBOJHU U Ta30IPOBOJHU TPBHOH MITH €NIEKTPUIECKH KaOemH.

OOBpHETE BHUMAHHE Ha TOBA I10 BpeMe Ha MOHTaXa ChOI0aBaliTe CKPEMUTENHUAT MaTepHall Jia € MOJAXOMAII 3a OCHOBATa U T4 J1a € ChbC
CHOTBETHATa TOBAPOHOCHMOCT. IIpOM3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT MPH HEMIPABHUIHO CBbP3BaHE HAa apTUKYJa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

X 3maksT che 3auepkuaTa Koda 3a CMET BHPXY IPOIyKTa HI OIIAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOH He TPAOBA Ja ce M3XBBPIIL 3a¢THO C GHTOBHTE
oTnangbeIy. B kpas Ha ekciioatannoHHATa CH FTOAHOCT MPOAYKTHT TPSIOBA 11a C€ OTCTPAHU B IYHKT 3a BTOPUYHH CYPOBHHH HA €IEKTPHICCKH U
eJIEKTPOHHU ypeau. MHpopmupaiite ce B MECTHOTO YIpaBIeHHE 3a HATMYUETO HAa TaKbB MYHKT 3@ BTOPUYHU CYPOBUHU.

[Ipu 3axynyBaHe Ha HOBO YCTPOMCTBO UMAaTe MPaBO J1a BBPHETE CHOTBETHO CTAPO YCTPOUCTBO.B TO3M ciyyail BpbIIAHETO U U3XBBHPISHETO Ca
Oe3mnatHH 32 Bac.MoJist, U3TpuiiTe BCUYKH JIMYHU JaHHU IPEIU BpbIIaHE.

IIpaBunHOTO OTCTpaHsABaHE HAa TO3U NMPOLYKT KAaTO OTMAIbK Ille TIOMOTHE 32 MPEAOTBPATsIBaHE Ha Bb3MOXKHH MOCIEACTBHA 3a OKOJIHATA Cpefia U
3/[paBeTO, KOMTO MOTAT Ja B3HUKHAT [TOPaIi HAIMIHETO Ha OIIACHHU BEIIECTBA, CMECH WJIH KoMIoHeHTH. Kato notpebuTen Bue nmare pemapara
POJIS 32 PELUKINPAHETO HA MOTSHIHAIHO H3IIOI3BaeMH CYpOBHHH M 3a ONIa3BaHETO Ha YHCTa OKOJIHA Cpefa.

amuren kiac IT [O]. Tasu mamma e ocoGero u3omupana i He GHBa 1a ce CBBP3BA ChC 3AMTEH IPOBOIHIK. 3amtuTeH kiac I1. [Ipi cBbp3BaHETO ce
yBepeTe, ue ChIIEeCTBYBAIUTE IPY KIMEHTa 3aXpaHBally KabelIn ca ABOWHM 0 BBTPEIIHOCTTAa Ha 30HAaTa Ha CBhP3BaHE MM Ca C MOACHICHA
n3onanus. [IpuioxeHara cBbp3Balla KyTHs rapaHTHpPa TOBA, aKO CBHIIECTBYBAIINTE NPH KINECHTA SIMHIYHH JKIJIa C OOMKHOBEHA H30JIalUsI ca C
MaKCHMaJIHa AbJDKHHA “80 mm*.

O3HadeHue Ha CBbp3BaIIMTE KIeMH: L = (asa N = HeyTpaseH NpoBOIHEK & = 3aIuTeH MPOBOIHIIK.

INokpuBamuTe ¥ OTPaHUYUTENHUTE KAlauKy HA YaCTHTE, HAMHUPAIIHU Ce M0J] HAIIPeKeHNE, TI0 MIPUHIHI TPsIOBa 1a ca MOHTHPAHH.
Jlamnata na HE ce MOHTHpA BBPXY BIIa)KHA WIIH EIEKTPONPOBOAAIIA OCHOBA.
‘VBepere ce, 4e IpU MOHTaKa IPOBOJHULIUTE HE Ca MPETHPIIEIH IOBPEIH.

Buumanne! Ilo Bpeme Ha paGoTa yacTHTe Ha KPyIIKaTa M CBETEIIUAT MaTepHall MOTaT Jia JOCTUrHAT Temiieparypu >60°C u 3aToBa He OuBa J1a ce
JIOKOCBAT 110 BpeMe Ha padora. KpyIikaTta Moxe 1a ce HacTpoBa 1 Hariacs, caMo KOraTo € CTy/eHa.

OCBETUTEITHOTO TAJIO pUTEXkaBa cTerneH Ha 3amuTa “IP20% u e npenHazHaueHO caMo 3a M3MO0J3BaHe Ha 3aKPUTO B YaCTHHU JJOMAaKHHCTBA.

He rnepaiite nupekTHO KbM W3TOYHHKA Ha cBeTiIMHA (ocBeTuTeneH ypea, LED u 1.H.).
44& Mpunosxenns wn manomseaeM LED H3TOYHAK MOJKe /A C& HOAMEHS CaMo OT IIPOM3BOXUTENS HIIH YIIHIHOMOIIEH OT HEro CepBH3EH TeXHHUK,
WU OT JIMLIE ChC CXO/HA KBaTH(UKAILUSL.

7*4& M3M0/13BaHOTO YCTPOMCTRO 32 YIpaBICHHE (TpaHC(OPMATOp, MyCKOBO-PEryIIHPAIIO YCTPOACTBO, PEryIaTop ¥ JAp.) MOXKE 12 6BC MOAMEHEHO
€aMo OT NMPOM3BOJUTEISI WK 00ydeH MEepCOHAIL.

To3u MpoayKT ChABpPXKA €UH U3TOYHHUK Ha CBETIIMHA C KJIac Ha eHepruiiHa epextuBHocT “F* B choTBeTcTBHE ¢ Pernamenta Ha EC 2019/2015.
BB3MOXHH ca OTKJIOHEHHS B LIBETA IIPU CBETOIHOIY OT Pa3JIMYHU MapTHad. L[BeThT U cunaTa Ha CBETJIMHATA HAa CBETOAMOMTE MOTaT Ja ce
IIPOMEHSAT B 3aBUCHMOCT OT CpPOKa Ha €KCIUIOaTalus.

£\ To3u apTHKYIT He e TIOAXOJIAI 32 CKCIUIOATAIMS B eJICKTPHIECKH BEPHIH C JIMUDAHE.
Jlamma ¢ maTuwmk 3a nBwkeHne / Hactpoiika Ha nerekropa 3a apmkenue : “1.“ HacrpoiiBane Ha 3aTpMHsIBaHe — [IparsT Ha 3a1eficTBaHEe MOXKeE Ja ce
Hactpou GescreneuHo. “LUX =2 3apbpTane HajsicHO = J[€TEKTOPHT 3a IBUKEHUE Pearupa Ha JHEBHA CBET/IMHA / 3aBbpTaHE HAJISIBO =
JIeTeKTOpBT 3a JBUKCHHE pearnpa Ha ThbMHO “2.“ O0XBaT Ha OTAallcyaBaHe, B KOMTO JIeTEKTOPHT Ha ABMKEHHe ce akThuBUpa “SENS >«
3aBbpTaHe HALSIBO = KPaTKO / 3aBbpTaHe HaasCHO = Abiro “3.“ IIpoasmkurennoct Ha ceereHe “TIME =>“ nsiB orpaHHumTes = KpaTKO / JeceH
OTPAaHMUYUTEN = HPOABIDKUTEITHO

. OyHKIMY HA TaTYNKA 33 ABWKCHUE :
22.

[IpoaBIKUTETHOCTTA Ha BKIIIOYBAHE HAa CBHP3aHUS TOBAp IPH PETHCTPUPAHO JABWKEHHE € OK. “5% cexyHau no “8%“ munytu (Perympyema).
IMpoabmKHUTETHOCTTA Ha BKIIOYBAHE CE YABIDKABA MPE3 TOBA BpeMe MPH MOBTOPHO PETHCTPHPAHO JIBIDKEHIE BCEKH ITBT C HACTPOCHATA CTOHHOCT.
UyBCTBHTEITHOCTTA HA PETHCTPHUPAHE 3aBHCH OT ITOCOKATa Ha PETHCTPHPAHOTO ABIDKeHHETo. CTpaHNYHOTO ITPEeMHUHABAHE TIOKpai CEH30pa BOIH 10
BHCOKA YyBCTBHUTEIHOCT Ha NPEBKIIIOYBaHE. [[MPEKTHOTO JIBIDKEHHE KBM CEH30pa BOJM 10 MO-HUCKA YYBCTBUTEIHOCT Ha MPEBKIIOYBAHE.
UyBCTBHUTEIHOCTTA HA PETHCTPUPAHE 3aBHCH OT TeMIlepaTypara Ha OKOJHaTa cpena. HuckaTta TemmnepaTypa Ha OKOJTHAaTa cpejia BOJM JI0 BHCOKa
YyBCTBUTEIHOCT. Bucokara Temmnepartypa Ha OKOJIHAaTa cpesia BOJM J0 HUCKA YyBCTBUTEIHOCT. TOBa MOXe Jia BiMsie BBPXY JUana3oHa Ha
perucTpupase.

Jlnana3oHbT Ha PETHCTPUpPaHe HA TATYHMKa € OK. “2m* 1o “6m“ (Perymmpyem).

JlaT4uKbT 3a JBIDKEHHE CE aKTUBUPA IIPH WHTEH3UBHOCT Ha ocBeTsieHHeTo oT “10 Lux* mo “2000 Lux* (Perynupyema).

Cren BKIIIOUBAHE Ha 3aXpaHBAIIOTO HAIPEXEHHE IETEKTOPHT 3a ABIKEHUE ce Hykaae oT oK. “10% cexyHau 3a 3arpsiBaHe, 3a Jla MOXe Ja
(yHKIMOHUpa npaBwiIHO. [Ipy ToBa CBBP3aHUAT TOBA ce BKIIIOUBA 32 OK. “10% cexynau. Ciest KOETO IeTEeKTOPHT 3a IBIDKEHHE IPEMHIHABA B
ABTOMATHYCH PEXKUM.

VYpensbt e ¢ omius 3a MPOABIDKUTEIHO NMpeBKiIouBane. [Ipu ToBa CBBP3aHUST TOBAp CE BKIIIOUBA MPOIBDKUTEIHO BpeMe. Ta3u GyHKuus ce
aKTHBHpA Ype3 U3KJII0YBAHE U TIOBTOPHO BKIIFOUBAHE HA MPEXOBOTO HampexkeHue (“3 X* HemocpeCTBEHO eHO Cle]l Ipyro), Hampumep
HIOCPEICTBOM ITPEIBAPUTEIIHO BKIIFOYCH CTEHEH MpeBKiIoUYBates. [IpolechT ce moTBbpiKAaBa upe3 cBeTBaHe Ha cBeToanoante (1x).

Koraro ce BKIIIOUH onIusATa 3a MPOIBDKUTEIHO MPEBKIIOYBaHe, (YHKIUATA HA IETEKTOPa 32 JBIDKEHHE € IeaKTUBHpaHa. Ta3u GyHKIUS MOXe /1a
ce BbpPHE B U3XO0/JHO MOJIOKEHHE Upe3 MO-NPOIBIKUTETHO H3KII0OUBaHe “> 5 sec. 1 MOBTOPHO BKITIOYBAaHE HA MPEXKOBOTO HAIIPEKEHHE.

MAL 31850xxxTF - Page 4a



@Evﬁsi&st; ac@oleiag / IIpotod apyicete TV eykatdotaocn 1 T 0£on og Aertovpyia avTov TOL TPOiIGVTOG, SrefdcTE pe TPOGOYY AVTEG TIg
ninpogopies. PvAaETE aVTEG TIG 00N YiES YPNONG YO TNV TEPINTTMON 7OV Oa TIS YpelaoTeiTe UpydTEPQ.

1. H gyxatdotaon Tov Aoyvidv emTpénetal va yivel Lovo and e£0ve1030TNHEVOVG TEXVITEG COLPMOVA LE TIG EKAGTOTE 1oYXDOVGEG NAEKTPOAOYIKES
TPOJAYPUPEG £YKOTAGTACTS. O KATAGKELOOTNG 08 PEPEL OVIELLiR EVOVVN Yol TPAVUATIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TpoKkhYoLV amd AavBacLévn xpnon
TOV ADYVIDV.

2. H mepumoinon tov Avyvidv neplopiletol oty emedveld toug. [ Adyoug nAekTpiknig ac@dietog dev emtpénetol vo, kabapiletor To mapdv mpoidv
pe vepd 1 GAla vypd. Xpnotpomoteite yia tov KaOapiopd Tov OTOKAEISTIKA Kot LOVOV £val 6TEYVO TTOVL TOL dEV APTVEL VOVIL.

3. A [pocoyn! Kivdvvog niextpominéiog. IIpv amd kébe ohvdeon 610 dikTvo pedOTOS, EAEYYETE OAO TO POTIGTIKO Yo TUXOV PAPes. [Toté punv
APNOLOTOLEITE TO POTIOTIKO, GV dwmioTdoete PAAPES.

4. A\ Ipocoyn! Ipv v Evapén g £yKATACTOONG 1| ONEYKATAGTACTG KOTERAGTE TOV YEVIKO SOKOTTN TAONG. ATEVEPYOTOU|GTE TOV AVTOLLOTO
S1oKOTTN S10PPONG 1 TOV OVTOUATO UNYXOVICHO ac@aieiag, 1| Eefddote v acealela. Oéote Tovg VITapyovtes dtakomTeg ot B€on «OFF».

5. A [pocoyn! BeParwbeite mpv v S1évorén tov tpundv otepémong, 0Tt dev diépxoviat amd To onpeio didrpnong aywyol aepiov, vepod 1
pebpatoc, ot onoiot o propovcay vo dtarpnbodv 1 va vrosTovv {nutd.

6. Adote TPocoyn 6 AVTO KATA TN GUVOPLOAGYNON TPETEL VoL TPoGéEeTe va efvat TO VAKO 0TEPEMONG KATAAANAO Y10 TO VTOGTPMLLO KOl TO TEAELTOLO
va &gl v avaroyn eépovoa tkavota. [ AavBoouévn ohvdeon Tov TpoidvTog e T0 EKAGTOTE VITOCTPOLLO O KATUCKEVAOTNS OV UTOPEL vau
avorafet kapio gvbovn.

7. E To cvpPoko T0V SIEYPALEVOD KUSOV ATOPPUYLLATOV GTO TPOLOV 1) GTNV GUGKEVUGLO GTLUIVEL, OTL OVTO TO TPOLOY GTALYOPEVETAL VO, TETOYDEL OTaL
OIKLOKOL OTOPPLLULOTO. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV HETA TNV ANEN TG StapKelag Aertovpylag tov va emfepBet og e101ko pepog cvileéng
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKOV GUCKEVMOV Y10 OVOKVKAMGT). X0g Topakorovpe TAnpofopiBette yio avTo TO HEPOG OO TNV ALPUOSLOL SLOTIKN
Stoknon.

Ortav ayopdlete pio vEo GUGKEDT], EXETE TO SIKAIMUO VO EMGTPEYETE 10 OVTIGTOLYT] TOAY GUOKEVN.ZE QTN TNV TEPIATWOT, 1 EXGTPOPN KOL T
amoppIYN ivar SmPEV Yo EGAC. ALaypayTe OAX TO TPOCHOTIKA OEGOUEVO TPV EMCTPEVETE.

H op61} andppiyn avtov tov poidvtog Ba cupfdiiel 6TV amo@uyn ThAVOY GLVETELDY Y10, TO TEPPAAAOV Kot TV VYEia ToL B propovoay va
TPOKVYOLV 0Td TNV VIapén ETKIVOULVEOV 0VGLDV, LYUATOV 1| GLOTATIKOV. ¢ KOTOVIAMTAS, TaileTe KaOOPIoTIKO POLO GTNV AVAKTNOT SVVNTIKA
0&LOTOMOIH®V TPAOTOV VADV Kot 6T dtati)pnon evog kabapod meptailovtoc.

8. Komyopia npoctaciog 11 [ol. Avt 1 Aoyvia €xel 1dwoitepn povmon kot dev Tpémet va cuvdebel pe mpootatevtikd aywyd. Katnyopia mpoctaciaog I1.
Katd ™ cdvdeon, PePoiwdeite 6Tt o1 Ypappég Topoyng mov mapEYOVTaL €Nl TOTOL EYOVV SITAN 1] EVIGYLUEVT LOVOGT £®G TNV TEPLoyT| ovuvdeonc. To
TOPEYOLEVO KOVTI UVIEDT|S €EAGPAAILEL KATL TETO10, OTAV O1 VITAPYOVTES, ATAN LOVOUEVOL KADVOL TTOV TAPEYOVTAL ETTL TOTOV £YOVV UKOG TO TOAD
“80 mm*.

9. XapokTnpiopdg T@v akpodekTtav chvdeong: L = edon N = ovdétepog aymyog S= TPOGTUTEVTIKOG AY®YOC.

10. Ot KOADTTPES TOV Oy®YDV Y10, ToL HEPT SIEAEVONG TNG TAONG TPENEL OTMOGONTOTE VO, ToToHETN OOV,

11. Mnv tomobeteite T Avyvia o€ VYPO N OYDOYYO VIOGTPMLLOL.

12. Zryovpevteite 611 o1 Katd TV Tomoféton de Oa yivel {nd o aymyog.

13. Ilpocoyn! Ta pépn TV Avyvidv Kot Ot AAUTTAPES LTOPOVV Vo TAGOLY Katd T didpketa g Asttovpyiag Oeppokpacies dve Tmv >60°C kot yv’
avT6 dev emrpémeton va ayyiCovron katd T ddprela g Aettovpyiog. H pubuion kot n dtevfétnon tov Avyvidv emrpémeton va yivel povo Otav ot
Avyvieg éxovv KpLMOGEL.

14. To potiotikd katéyetl Tov Padud npootaciog “IP20% kot eivar oxedUGUEVO OTOKAEIGTIKA Y10 YPNOT| OE EGMTEPIKO YDPO WIOTIKMV VOIKOKVPLADV.

15. Mnv xoutére angvbeiog oty mym ¢otog (apmmpa, LED kAr.).

16. <& H gomrieldpevn N gykataotoun eotevny mnyn LED tov potiotikov emtpénetol vo aviikataotadel pdvo amd Tov KOTaoKELOOTY 1) 00
£vav and autov e£0Vo1030TNUEVO TEYVIKO GEPPIG 1 Eva TaPOLLOL EEELOIKEVEVO TTPOCMTO.

7@ H eykoteomnpévn cuokevi] AErtovpyiog (LETAoYNUOTIOTHS, GTPAYYRMOTIKO TNVio, EKKIVITAPUC K.AT.) Mopel va ovTikatootadel povo and
TOV KOTOGKEVOGTN 1 0O EKTOLOEVUEVO TEYVIKO TPOCOTIKO.

17. To mapdv Tpoidv mepiéyetl pmtevi Tyn KAGong evepyetakng anddoong “F*, Bacet tov kavoviopod EE 2019/2015.

18. Xpopatikég mapekikhioers oo LED dapopetikdv poptimv etvar duvatéc. To pmg ypdpatog kot 1) £vtacn tov ¢mtdc twv LED pmopei va
aAlowwbel emiong o€ cuvaptnom e TV ddpketa Long.

19. & Avtd 10 TPOidV dev givar KaTIAANA0 Y10 Aettovpyio 68 KOKADUATO PEOUATOC UE PEOCTOTEG.

20. Avyvia pe avyveot kivigng / PoOuion aviyveut kiviong : “1.% PoOuon évtaong ootog — To opro avtandkpiong Exet petapinth pubuion. “LUX
2% Apiotepdotpoga = O aviyveuThg Kiviong aviidpd 6o emg TN Nuépas / Ae&dotpopa = O aviyvevtig kiviong aviidpd 6to okoTadt “2.%
Teproyn kGAvymg, evtdg g omoiog Oa evepyomomdei o aviyvevtig kiviong “SENS 2% avaotoléag apiotepd = pikpny / avaoctoréag de&id =
peydAn “3.% Agpketa poticpod “TIME 2% Apiotepd oton = chvtoun / Ag&d oton = pakpd,

21. Aeurtovpyieg aviyvevt Kivnong :

22. H didpketa {e0ENG TV GUVIESEUEVOD POPTIOV GE aVIXVELHIEN Kivion avépyETaL o€ TTEP. “5% devtepdienta Emg “8% Aemtd (pvOulopevn). H
Suapketa {evéng mapateiveTal Kot Tov ¥pOvo 0Tl GE €K VEOU aviyveLUEVT Kiviion kde popd Katd tnv puOepévn tiun.

23. H gvoucOnoia g aviyvevong e€optdton and v katevbouven g mpog aviyvevon kivnong. To mhaivo mépacia omd tov aednthipa Exel oG
amotéheopo VYNAN evanctneio (evénc. H amevbeiog mpog 10 pépog Tov astntipa Kivinon £yl og amotéAespo YaunAdtepn gvoicncio {eHENG.

24. H gvouchnoia g aviyvevong e€optdton and v Oeppoxpacio tov nepipdirovtog. Xauniég Oepporkpaocicc teptPaAlovtog £X00V OG ATOTEAEGLLO
vynAn gvacneia. Yymiég Oeppoxpacies meptBaAiovtog £xouv oG amoTéAecua yopnAn voicncio Avtd punopei va Exet emppon| otnv eppéreta
aviyvevone.

25. H egpPéleta aviyvevong tov acOntmpa avépyetal e mep. “2m* £mg “6m* (puOulopevn).

26. O aviyveutig Kivnong gvepyonoteitar o€ eatevn b amd “10 Lux® £og “2000 Lux“ (pubulopevn).

27. Metd v gvepyonoinom g Tdong Tpopodociog o oviyvevutig kivnong ypetdleton tep. “10“ devtepdrenta yio (Eotapia, OOTE Vo LTopEl va.
SdovAiéyel cwotd. To cuvdedelévo poptio evepyomoteital ToTe Yo mep. “10 devtepdrento. Tn GUVEXELN O AVIXVEVTNG Kiviong LeTofaivel otov
AVTOUOTO TPOTO AELTOVPYIOG.

28. H ovokevn eivon eEomopévn pe duvatdtnta dtopkovs (evéng. To cuvdedepévo poptio evepyomoteitan Tote drapkms. H Agttovpyia avtn
EVEPYOTOLEITAL LLE TNV OTEVEPYOTOINON KOL TNV €K VEOL EVEPYOTOINGN TNG TAGNG OIKTVOL (“3 X* 5g GHVTOLO YPOVIKO SLAGTNUA), Y10 TOPASELYLLOL LLE
£vav ovvoedellévo og oelpd dlakomt Toiyov. H dadikaoio emPefordveror dud tng avarapmis tov LED (1x).

29. Ortav £xet evepyomomOei 1 Suvardta drapkovs Ledéng, Tote etvar anevepyomomuévn 1 Aettovpyia Tov aviyveutr kiviong. H Aetrtovpyio oot
umopel va emavapuductet pe pokpd amevepyomoinom “> 5 sec. kat ek vEov evepyomoinon g Téong Stktdov.

@Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pocetka upotrebe ovog proizvoda. Sacuvajte ovo
uputstvo za buduce potrebe.

1. Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija. Proizvodac¢ ne preuzima
odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije ¢istiti vodom ili drugim teku¢inama. Za
¢is¢enje koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

3. A\ Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektricnu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oStecenja. Nikada nemojte
koristiti svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

4. A\ Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite
osigurac. Postojeci prekidaci na polozaj “OFF”.

5. /\ Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vri¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do
njihovog oStecenja.

6. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vriéivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze
preuzeti odgovornost u sluc¢aju nestruénog povezivanja proizvoda s doti¢cnom podlogom.

7. B Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna&i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije
povrata izbriSite sve osobne podatke.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomoci ¢e u sprjeCavanju mogucih posljedica za okoli§ i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti
opasnih tvari, smjesa ili komponenti. Kao potrosac, vi igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog
okolisa.

8. Sigurnosni razred II [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje. Sigurnosni razred II. Kod prikljugivanja je
potrebno paziti da dovodi prisutni prilikom izgradnje do podrucja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili pojac¢ano izolirano. Prilozena kutija
za prikljucak to jaméi kad su prilikom izgradnje prisutne jednostruko izolirane pojedinacne zile duge “80 mm* maksimalno.

9. Opis prikljuénih stezaljki: L =faza N = neutralni vodi¢ S = uzemljenje.

10. Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.

11. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

12. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

13. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.
Namjestanje i usmjeravanje svjetiljke smije se vrsiti samo kada je ona u ohladenom stanju.

14. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20“ i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

15. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

16. 224 Prilozeni ili upotrebljivi LED-izvor svjetiljke smije zamijeniti samo proizvoda ili tehnigar kojeg je proizvodaé ovlastio ili neka druga
kvalificirana osoba.

7u Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) moZe zamijeniti samo proizvodag ili obuceni stru¢njak.

17. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u€inkovitosti “F¢, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

18. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moZze mijenjati.

19. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja.

20. Svjetiljka sa detektorom pokreta / Postavke detektora pokreta : “1.“ Postavke sumraka- Prag osvjetljivosti se moze namjestati bez prekida. “LUX
> desno otvaranje = detektor reagira pri dnevnom svjetlu / lijevo otvaranje = detektor otvara pri mraku. “2.“ Podrucje udaljenosti u kojem
detektor pokreta treba biti aktivan “SENS = lijevo otvaranje = kratko / desno otvaranje = dugo “3.“ Trajanje svjetlosti “TIME 2> lijevo
otvaranje =kratko / desno otvaranje = dugo

21. Funkcije detektora pokreta :

22. Trajanje ukljucivanja priklju¢enog opterecenja pri zahva¢enom kretanju iznosi cca. “5 sekundi do “8% minuta (podesivo). Trajanje uklju¢ivanja se
u tom vremenu pri ponovno zahvaéenom kretanju svaki put produzava za podesenu vrijednost.

23. Osjetljivost zahvacanja je ovisna o smjeru kretanja koje se zahvaca. Bo¢no hodanje uz senzor rezultira visokom osjetljivoséu ukljucivanja. Izavno
hodanje prema senzoru rezultira manjom osjetljivos¢u ukljucivanja.

24. Osjetljivost zahvacanja je ovisna o temperaturi okoline. Niske temperature okoline rezultiraju visokom osjetljivoséu. Visoke temperature rezultiraju
niskom osjetljivos¢u. Ovo moze utjecati na domet zahvacanja.

25. Domet zahvacanja senzora iznosi cca. “2m* bis “6m* (podesivo).

26. Dojavnik kretanja se aktivira pri jacini osvjetljenja od “10 Lux* do “2000 Lux“ (podesivo).

27. Nakon uklju¢ivanja opskrbnog napona dojavniku kretanja je potrebno cca. “10“ sekundi za zagrijavanje, da bi mogao ispravno raditi. Priklju¢eno
opterec¢enje ¢e se pritom ukljuciti na cca. “10%. Dojavnik kretanja zatim prelazi u automatski modus.

28. Uredaj raspolaZe sa opcijom trajnog ukljucenja. Priklju¢eno opterecenje je pritom trajno ukljuceno. Ova funkcija se aktivira isklju¢ivanjem i
ponovnim uklju¢ivanjem mreznog napona (“3 x* kratko jedno za drugim), naprimjer sa spojenim zidnim prekidac¢em. Postupak se potvrduje
zmiganjem LED a (1x).

29. Ako je ukljucena opcija trajnog ukljucenja, funkcija dojavnika kretanja je deaktivirana. Ova funkcija se moze ukinuti duzim isklju¢ivanjem “> 5§
sec.“ 1 ponovnim uklju¢ivanjem mreznog napona.
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